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OepUOUETPO

E€wtepiko
nepifAnua Bappévo
He NAEKTPOOTATIKN

Badry

AéBntag ano
XxaAuBsoghaopa
ndyoug 2,0 mm

AAr vdAwon
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Eruopaitwpévog
eVOANAKTNG
OTIEIPOEISOVG HOPPAG
(uoévo ota
HAektpoumokep)
Mévwon olKoAOYIKAG
rtoAvoupedavng
mukvéTnTag 20 kg/m?

Kal taxoug 20mm Papdog payvnoiou

yla rpootacia and
TNV NAEKTPOALON

HAektpikr avtiotaon
ue Beppootdatn
aodaleiag
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Ayannté meAarn,
Juyxapntrpia yia tnv emoyn oag!

Ot Beppuocipwveg Kal Ta NAEKTPOUTIOIAEP KaTtaokevadovtal e BAon TIC TTIO CUYXPOVEG TTAPAYWYIKEG
HEBOSOUG, TIC AUOTNPOTEPEG TTPOSIAYPAPEC TTOIOTNTAC KAl AOPAAEIAC, LIE OKOTIO va oag MPOooPE-
pouv ToAAd xpovia apoyng AetToupyiag.

Eipaote B€Baiol 0TI Ba peiveTe arroAuTa EUXAPIOTNIEVOL KAl IKAVOTTOINUEVOL LIE TNV ETTIAOYI 0aG. Ala-
Baote pe mpoooxn TIGC 0dnyieC EyKATAOTAONG WOTE 1 CUCGKEUN 0AG va AEITOVPYEL arroTeAeouaTIKA
Kal e aogpdAeia yia moAAd xpovia.

MPOZOXH!
H tomoBétnon kat n olvéeon Twv BeppociPwVwY Pe TO UOPAUAIKO Kal TO NAEKTPIKO SIKTUO TIPETIEL
QMaPAITHTWG Va TPAyUATOoTIoLETAL aTIO EEEIOIKEVPEVO TIPOOWTIKO (LOPAUAIKO - NAEKTPOASGYO).

Katd tnv tormoBetnon
TIPEMEL VA EKTEAEOTEL MPWTA N LOPAVAIKN KAl KATOTIV N NAEKTPLKNA o0vVoeoN.

Odnyieg eykatraotaong

H emi\eypévn B€on TG TOOBETNONG TNG CLUOKELNG Ba TPETEL va TIANPEL TIG £ENG TTpodlaypadEd:

1. Na emutpénel Tov EAeyX0 Kal TNV ETIOKELH TOL BEPPOOTATN, TNG AVTIoTAoNG Kal Tou BEpUOPETPOU,
TWV cwANVWoewv TNG D&PeLONG A, €AV gival NAEKATPOUTIOIAEP, TWV EVWCEWV TOUL KAAOPLPEP, WOTE va
eival epIKTOG 0 EAEYXOG, N ETILOKELN KAl N CLUVTAPNON TNG CUOKELNG.

2. H ouokeun Tipérel va gival 600 To Suvatdv O€ TIO KOVTIVO CNUEID OTIGC KATAVAAWGCELS YA AlYOTEPEG
AnWAELEG oTNV TTOCOTNTA TOU {g0TOL VEPOU.

3. Na urtdpyxel ETTAPKAC ATIOXETELON WOTE OE TIEPITITWOELG SIAPPONG VEPOUL ard Tn GUOKELN 1 amod TNV
BaABida aodaleiag va propei auto va amoxeteletal. H etaipeia dev avarapPdvel kapia amnokatd-
otaon orolacdnmnote {nuiag dnuiovpynBei amod Yn cwotr AroxXETEVON TNG CUOKELNG KAl TOU XWPEOU.

Aev eTutpéneral n ToMoBETNON TNG CUOKEVAG

A. Ze eEWTEPIKO XWPO.

B. Ze Xwpo o omoiog épxetal oe emadn He To vePO.

I'. Ze xwpo mov otepeital anoxétevong (oipwwvi). (H arnoxétevon e€aodalilel TNV amopdkpLVon VEPWY
o€ TIEPITTTWOoN SlAPPONG ard TNV CUCKELN).

A. Ze Xwpo Tov uTtapxXouvV eDPAEKTA LAIKA.

E. Eav n otnpi§R TnG GUGKELNAG OTOV TOiX0 Sev gival ePIKTA, AGYyw PN KATAAANAOUL TOiXou T.X.
0abpog cofag.

lMNa TNV TOTIOBETNON TNG CUOKELNG OTEPEWOTE TIG BAcelg Ye 2 ) 4 oTpldwvIa oToV ToiXo f oto ddnedo,
avdAoya pe Tov TUTO oL €xete emAéCel. O1 Bideg mou Ba xpnolporoinbolv yia tnv tomobetnon, Ba
TIPETIEL VA gival KATAAANAOU PAKoUG Kal SIAPETPOU, WOTE VA AVTIEXOLV BAPOG TPLUTAAGCIO TOU OVOUAOTI-
KoU Bdpoug Tou Beppoaipwva.

MPOZOXH!

Aev nipénel OTE va enepPaivete otig Bideg kal otiq BAcelg (MEAUATA) OTAPLIENG TWV CUCKELWV.
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Y3pauAikn cOvdéeaon

H ubpavAikn cOvdeon dAwv Twv BeppooiPpwvwy propei va yivel art’ euBeiag oto SikTuo ) Kal PEow
VTETOYITOL VEPOU.

Katd tn ouvdeon tou Beppoocivwva pe to Siktuo n BaABida acpaleiag npénel va TonobetnOei oTnv
TAELPA TNG pocaywyng (A) Kpvo vepod - unAe poléta (oxnpa otn dimAavr) ogAida) Kat apécwg
HETA TIPEMEL va ouvdgeTal €vag SLakOTTNG oPaIpIKOG TIou Ba ETITPEMEL EPYACIEG OTN CUOKELN HAG
Xwpiq va arnatteital To KAEIOIHOo Tou KEVIPIKOU SLaKOTTTN TNG UOPELONG. TNV KOKKIVN poléta (B) cuv-
déetal n mapoxn €§660u Tov {eaTol vePOL TNG EYKATACTAONG.

H BaABida aodaleiag Tou Beppocidwva avoiyel oe MePIMTWOELG AvEnuévng Tieong oto USPAUAIKO Si-
KTUO N oTO Beppocidwva.

Kata tnv mAipwon tou Bepuocipwva pe vepod, TPETEL va LITAPXEL avolXTh pia rnapoxn {eotol
vepoD (Bplon), yia va aneyKAWPLOTEL 0 aépag anod Tn GUCKEUN Kal TIG CWANVWOELG.

Madi pe TIG CWANVWOELG KPLUOUL - (eoToL 0 LEPAVAIKOG Ba TPETeL va ToToBeTAOEL PovIUN Slatagn aroxé-
Tevong (cwArvwon - T10mm) yla va aroxetebovtal Ta vepd mou evdexopévwg Ba Siappeboouv and Tn
BaABida aodaleiag. MNpoaoéxouvpe wote va e§aodaliletal avra n eAeVBepn por).

2Tnv mepintwon mou n rmieon eival oAL xapnAr (UikpdTtepn Tou 1 bar) To vepod &€ Ba €10éABeL otn
ouokeun S10TL N BaABida aodaleiag emitpénel Tn SiEAevon oe EoeLG TTAvw artod 1 bar.

Av n ntieon Tou dikTUOL BE&PeLONG eival peyaAiTepn anod 5 bar, aratteital n tomoBETnon HelwTAPA
Tieong KovTda oTo HETPNTH.

O owAAvag ekkEVWONG Tou CLVEEETAL OTNV AvakoudLloTIKY BaABida mpémel va eykabiotatal kabeta
TIPOG Ta KATW Kat og TePIBAAov érou Sev PTopel va Taywoel.

KdaBetog Toixou A B

OpilovTiog Toixou ) 4 *

i

A v e Aamédou
B A B A

‘Otav ouvdéeTe ToV EVAANAKTN BeppdTnTag Tou Beppoaidwva pe Siktuo vepol B€puavong ¢ppovTiote va
pnv §emnepva n Beppokpaaia Tou {eotol vepoL Tipooaywyng Toug 80°C €10l WOTE va PNV eVEPYOTIOLEL-
Tal 0 BeppIKOG SlakOTTNG aodhaleiag.

Ztnv elcaywyn ano to AéBnta va tonodeteital avtoparo e§aeploTikd. EmPBalietal va Tonobetei-
Tal avremniotpodn BaABida. Edv AEN ouvoeBei pe AéBnta mpémel ol avapovég va Tanwbolv Wwote va
UEWOOULHE TIG ATIWAELEG.
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MPOZOXH!
Ta e€aptrpata yia T AfYn vepou amod Kal TPoG Tn CLUOKEUN Ba TIPETIEL VA €X0UV AVTOXM Yla TOU-
Adxiotov 80°C kal va aviexouv mieon TovAdylotov 10 bar. H cuvdeopoloyia dev mpémnel va yivetal
amevdeiag pe cwArva f pe e€apTAUaTa XaAKoU.

MPOZOXH!
H BaABida acpaAeiag Ba mpemel va TibeTal ouxva o AEITOUPYIQ WOTE VA PNV KOAAGEL Ao T CUOoW-
pevon aAdtwv. Oa TPEmeL KaTA TNV TEPIOSIKN CUVTNPENON va avrikadiotatal wote MAvTa va gival oe
€ToOTNTA Va pootateel To Siktud oag. Edv oe omoladrmote mepintwon diarotwOei TomoBetnuévn
BaABida mou Sev eival n eykeKPLPEVN I eival TTAPABIACPEVN G OXEDN PE TNG ETAIPEIAG, TOTE N CUOKELN
Ba TibeTal ekTOG EYyLNONG.

MPOZOXH!
H anodoon Tou evaAAAKTN €xel va KAvel e Tn dladopd Beppokpaaiag Tou vepol Xpriong o€ oxeon
Je Tn Beppokpacia ou €pxetal and 1o AéPnta. EmBaAAetal otnv eloaywyr Kal otnv e€aywyrj Tou
KaAopldEP amod T CUOKELN va LTIAPXOLV SIAKOTITEG Ol OTIoioL TIPEMEL Va KAgivouv otav & (eotai-
VOUE amod TO KAAOPIDEP.

2sv~[1] [2] [3] [4

1L

ANTIZTAZH

AAAAAA
VYVYVYYY

L1 AYXNIA N

S ®

HAekTpikn oOvdeon

H olOvdeon Tou Beppocidwva oTov NAEKTPIKO Tiivaka (SiKTuo oTaBeEPWV NAEKTPIKWV YPAUHWY), TTIpAyHa-
ToToLETAL HEOW SIMOAIKOU SLAKOTITN TOL OTIOIOL N ArdoTAacn SlaXWPLOPOL TWV EMAPWV TOUL gival TOUAA-
xtotov 4mm. H nAekTpikr obvdeon yivetal kateuBeiav otiq emadeg Tou Beppootatn (kat OxL aneubeiag
ndvw otnv avtiotaon) pe kaAwdio Siatoprig 3x4mm?. To Sidypappa Tng olvdeong eival TUTIWHEVO aTNV
E0WTEPIKN eMIPAVELD TOL TIAACTIKOU KAAUPHATOG TNG avtiotaong. 'Etol atnv urtodoyr Tou Beppuootdtn
pe Tov apBuod (1) ouvvdeetal n daon (L) kat otnv vrtodoxr pe Tov voupepo (4) To oudetepo (N). MNa tn
yeiwon ouvOEETE TO KITPIVO KAAWSIO oTo PETAAIKO €daopa (E) Tou eival otepewpévo otnv dpArdvtla
NG avtiotaong. O1 emadeq Twv oTolXEiwvV oLVEEDNG TIPETIEL VA Eival OPIYHEVEG PE TIPOCOYT, £TTioNG Ba
TpEMeL va eAeyxBei 0 BeppooTdtng, N evOEIKTIKN Avxvia kal va puBuiotei n emBupntr Beppokpacia
Tou vepoU. H Beppokpacia eival epyootactaka puBuiopévn otoug 65°C.

MPOZOXH!

Ta kaAwdla mPETeL va cuvoeBoLV e TN GUOKELH XWPIG va vttootei BAABN N évVwWaor| Toug.
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‘Evapén Aettoupyiag

MPOZOXH!
[Mpwv B€oete oe Aettoupyia tn cuokeur), BeBalwbeite OTL:
A. ‘Exouv mipaypatorolnBei oL anapaitnteg NAEKTPIKEG CLVOEDELG Kal £xeL TOTIOOETNOEL TO
TMAQOTIKO KAALYHA TNG AVTIoTAoNG.
B. 'Exel yepioel pe vepd n oLOKeLN). ZNMAVTIKO: EAv Sev €xel yepioel MAripwg o Beppoaipwvag Ba
kataotpadei (Kaei) N NAEKTPIKN avtioTaon.

MPIN ANO KAGE XPHZH THX XYZKEYHZ MNPEMEI:
A. Na BeBaiwbeite yia tnv apn vepoL ato SiKTuo 1 GTO VIEMOJITO.
B. Na 8¢oete oe Aettouvpyia tn cuokeur (yla va {eotabei To vePo).
. Na diakoYeTte T AEITOLPYIQ TNG CUOKELNG TIPLV amod KABe xprion tou (eotoL vepou.

Odnyieg ouvvtnpnong

O Beppocidwvag Sev MPEMeL va £pxetal oe enadn pe xaikiva e€aptripata. EmpBdiietal ouvtripnon
k@Be dvo xpodvia waote va kabapiletal n avriotaon and ta enikadripeva diata. H paBdog payvnaiou, n
ormoia eival Bidwpévn enavw otn dAavtla, Ba mpénel va eAéyxetal kABe 1 xpdvo Kkal va avtikabiotatat
étav dBapei. Mo ouykekpiuéva n papsdog payvnoiou xpeldleTal avtikataotaon 6Tav To PAKOG TNG eivat
HikpoTEPO and 10cm ) n SIApeTpog HikpodTePn amod 1 cm r kat ta dvo. H peydAn cuoowpeuon aAdTwv
€XEl WG anoTéAeopa va ennppedlel Tn owaoth AelToupyia TNG avtiotaong r eVvOEXOPEVWGE Kal TNV Kata-
oTpodn TNG, ETUTAEOV PEWWVEL TOV OYKOU Tou vepol. H avakoudloTikr) BaABida mpémnel va evepyortol-
€lTal o€ TAKTA XPOVIKA SlaoTrpaTa yla TNV anopdkpuvon Twv emnikabioewy kat Tnv enairibevon g pn
$payng tnG. Ze TEPLTTWON KN owWOoTHG AelToupyiag, lval anapaitntn n avtikataotaon Tnge.

lMNa va adeldoeTe TN CUOKELN Ao TO VEPO IOV MEPIEXEL, AKOAOVBEICTETA MAPAKATW BHuaTa:

Na ta katakopuda Kat opt{ovTtia povréAa:

1. Artoouvdéate 10 Beppooidwva amnoé tnv napoxr peLUATOG.

2. Kheiote v rapoyr| vepou, yla eruBePaiwon avoifte tnv rapoyri {eotol vepoU (v TpETEL va TPEXEL VEPOD).

3. ZePidwoate mpwta TNV LSPAVAIKE clvdean e1l06S0L vepoL VEpeLoNnG (KPLO), padi pe Tnv BaABida.

4. Edappdote TN pia akpn evog addadodaoTixou oto owArva e10650u Tou Kplou vepoU. H aAAn dkpn
TOU aADASOAATTIXOU VA KATAARYEL OTNV PIAvIEPA | OTO VITTTHPA.

5. Zefidwote v LEPAVAKH clvSean e€6S0L vepou ((eoTtd) WoTe va erTpanei N €il0080¢ A€pa Ot CUCKEUN).

H dadikaoia Ba oAokAnpwBei poAig adeldoel n anobnkevpévn ocdTNTA VEPOU.

lMNa ta povtéAa danédouv amarrodvral ot €§AG EVEPYEIEG:

1. Artoouvdéate 10 Beppooidwva amnoé tnv napoxr peLUATOG.

2. Kheiote v rapoyr| vepou, yla eruBePaiwon avoifte tnv rapoyri {eotol vepoU (v TIpETEL va TPEXEL VEPOD).

3. ZeB1dwaTte OAeg TIG LOPAVAIKEG OLVEEDELG (KPLO-(ETTO).

4. Edappdote TN pia akpn evog addadodaoTixou oto cwArva e10650u Tou Kplou vepoU. H aAAn dkpn
TOU AADASOAATTIKOU TIPETIEL VA KATAAANYEL OTNV UTaviépa rj oTo virttrpa. Amo ekel adaipolpe (pou-
dwvTag) Tov agpa arnd To AACTIKO PEXPL Va apxioel n GUCIKH por) Tou vePOU.

H dadikaoia Ba oAokAnpwBei péAig adeldoel To vepo.
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lMNa v avrikaraotaon Tng avrioraocng akoAovBeioteta mapakatw prpara:

‘Ocov adopd to adelaopa NG de€apévng, akoAouvBolpe ta Pripata cvpdwva Pe To HOVIEAO 0aG. =e-
Bdwote Ta 6 pmovAsdvia TNG avtioTaong kat adpaipeate TN GOAPPEVN avTioTaaon. ZTn CUVEXELA TOTIO-
Betriote TNV Kawouvpyla. Katd tnv eykataotaon g veéag avtiotaong, Ba mpEmel va yivel aAhayn kat
oto AdoTixXo agreyavomnoinong kabwg eriong va 5o0¢ei 1dlaitepn mpoooxr| oto BidwHa Twv YTTOLAOVIWV.
Katd tnv gpyacia aut eAéyxoupe yia ¢pBopeg tTnv paBdo payvneiov kat av xpelaletal TNV avrikadi-
otoLpe. Emiong kaBapiCoupe Tov kAG0 amo TuxOV CUCOWPEVHEVA AAATA.

MPOZOXH!
Oa npénel ol Bideg TG avrioraong va Pidwvovral otavpwTd kat pe portr] Tkgm. ‘Otav xpelaotei avti-
katdotaon avtiotaong, Beppoaotdrn, Adotixouv dAdvtlag oteyavortoinong, BaABidag acdpaleiag r) avo-
Siov €ival anapaitnTo va XpnotuoTtololVTal EYKEKPIUMUEVA AVTAANAKTIKA amd TNV ETAIPEIQ WOTE va PNV
Taparnoleital N acpalela Kat n modTnTa TG cuokeung. OmoladnmoTe AAN Tepitwon BETeL TN ou-
OKEULI] EKTOG eyylNong.

MPOZOXH!
Edv n moldtnTa Tou vepou oe AAata i oe okAnpoTNTA gival peyaAltepn arno 6-18 pgh tote Ba mipémel n
ouvIAPENON va yivetal Tio ouxvaA. 2€ SIaPoPETIKN TIEPITITWON SeV IoXVEL TTAEOV N €yyUNON TNG GUCKELNG.

MPOZOXH!
lNa Toug Bepuocipwveg opllovtiag Beong (optlodvtiol - damédou) o BeppooTdTng TNG avriotaong
TIPETEL Va BPIOKETAL MAVTA OTO KATW MEPOG TNG EKTOG Ao TNV avrtiotacn Tou Bepuocidpwva
Twv 10L (BA. oxnua).

MPOZOXH!
ZEXQPIZTOZ AIAKOIMTHZ KYKAQMATOZ: 20A / 230V
EYKAMITO KAAQAIO: 3x 4 mm Siatopn
(extog amo 101t kau 25It)

Emiong katd tnv tomoBeTnon TG avtiotaong To Kudablo Tou BeppooTdrn TPEMeL va dlatnpeitat ave-
nado (va pnv otpafwaoel), ylati autd PMopei va ennpedoel TN owoTr Asltoupyia Tou Beppootdatn NG
OUOKEUNG.
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Tornog avtioTaong Torog avtiotaong ) _MPOZOXH! ) )
yla Kabeto Torno yia opi{ovTio - danédov To KudBio Tou BeppoaTatn TG avtioTaong va Unv €xel kagia
napapdpodwaon f otpdfwpa. Katd tv Tomobétnon npémel va
BpiokeTal 0TO KATW PEPOG TNG QVTIOTAONG EKTOG AMO TO KUABLo
Tou Beppoatdtn Tng avtiotaong Tou Bepuooidwva Twv 10 L
(BA. oxriHa).

2woth datagn

Xpwua pubpiotr Beppokpaciag

KaBetog TOmog: Acuko xpwpa
OpigovTiog-6anédov: Kokkivo

Bles

MPOZOXH!
Katd v napayyehia avTaAAaKTIKAG avtioTaong va SnAwvete
ToV TUTIO TNG GUOKELNG (KABETOG i) opI{dVTIOG - Samedou).

MPOZOXH! EMEIAH:
» To vepo bev ouptiEleTal, OMWG Kal OAA Ta LYPA.
+ To vepod otav Beppaivetal, SlacTEAAETAL OTIOTE ATIO KATIOUL TIPETEL va Bpel Sie€odo.
» H BaABida aodaleiag EINAI ATTAPAITHTO NA ANOITEI kat va adrivel To vepo va tpeel, yla va
eKToVWOE( N 61a0TOAN.

Mpoteivouue Kata Tnv eykataotaocn va erAEEETE Evav ano TOLG MAPAKATW TPOTIOVG TpooTaciag
ané {nuEg Kai dlappoég.

A. TPOMNOZ Na eykatactrioete PYOMIZTH MIEZHX puBpiopévo ota 3 - 4 bar, apyéows PeTA Tov pe-
TPNTA Tou OIKTVOUL Kal e8Ik BaABida avakoldlong 6 bar. ‘ETol mpootatevete and unepPoAiKn Tieon
6Ao To bikTuo Tou orttiov. ‘ETol Sev €xoupe TEoEIG TTAVW artd To emBLPNTO OpPLo, OTIOTE SEV EXOVPE KAl
gvepyottoinon tng BaABidag kat duoika olTe SlappoES.

B. TPOMNOZX Eykatdaotacn PYOMIZTH MIEXHZ kat doxeiov S1acToAng (yia kpvo vepo). To doxeio dia-
OTOANG eMIAEyETAL avAAloya pe To pEyebog Tou Beppoacidwva arod Tov Mapakatw mivaka.

MéyeBog Oeppocidwva Tomog doxeiov SiacToAng
10 Lit 8 Lit
25 Lit 8 Lit
40 Lit 8 Lit
60 Lit 8 Lit
80 Lit 12 Lit
100 Lit 12 Lit
120 Lit 18 Lit

I'. TPOMNOZX Eykatdoraon PYOMIZTH MIEZHX kat edikng BaAPBidag avakoidiong 6 bar oe cuvduaopo pe
Soxeio S1a0TOANG yia TNV aroduyr Twv USPAVAIKWY TIANYHATWV ard TIG OLYXPOVEG BEPUOUIKTIKEG UTIATAPIEG.
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Awaotaoeig Oepuocipwvwv Kat HAektpounoiAep

Aatrédou 10L kdBeTo - ToixoU

KaBeto - Toixou

LIT 10 25 40 60 80 100 120

A 110 113 113 113 113 113 113

B 260 390 390 440 440 440 440

C 60 260 260 260 260 260 260

D 260 400 400 450 450 450 450

E 395 440 585 635 780 955 1060

F - 150 300 345 500 660 770

J 210 145 145 155 140 160 150

K - - - 210 210 210 210

L 100 - 190 190 190 190 190

M - - - 240 240 240 240

N - - - 120 120 120 120

XwpntikétnTa Lit 9,8 24 38 60 80 100 116

Mieon Aettoupyiag METIZTH ENITPENTH 9 bar

Alatopn} KaAwdiov mm? 2,5 4 4 4 4 4 4
Bdpog Beppooid. (xwpig vepod) Kg 7 14 17 21 26 30 34
Bdpog boiler (xwpig vepd) Kg - - - 25 30 34 38

EvbelkTikog xpovog B€ppavong AT 45°C min 22 30 35 55 70 90 105

WATT 1500 2500 3500 3500 3500 3500 3500
KdBeto toixou . . . . . . .
Aarnédou [ - . . ] ] [
OpL1ZovTIo Toixou - - . . . . °
AwaBéopa Bgppociowva . . . . . . .
AwaBéopa boiler - - - . L] . .
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‘Opot Eyyonong

Ol OLOKEUVEG €ival KATAOKELATHEVEG YIA OIKIAKN XpRon Kal n etapeia dev avalapPdvel Ka-
Hia uttoxpéwon edv xpnowornoleitatl yia AAAoug AdGyoug.

Na va 1oxvel n mapovoa eyyonaon, TPETIEL va TNEOUVTAL Ol TTAPAKATW OPOL:

+ Na xpnooroleital To TPOIOGV Yla TO OKOTIO TIOU KATAOKELACTNKE Kal cUUPwWvVA PE TIG
obnyieg xpriong tou.

* H nuepopnvia ayopag va anodelkvietal Pe tnv Katdbeon Bewpnuévou eyypadou ayopasg
(TLHOAGYI0 1} amodelfn Alaviknig), oTo oToio va epdavifovtal EVKPIVWG, N NUEPOMNVIa Kal
N eNwvupia Touv eumopou. ArtogpUlyeTe TNV aAloiwaon TG KAPTAG £yyunong Kabwg Kat tnv
rvakida avaypadrg Tou oelplakol aplBpol Tou TPOIOVTOG.

+ 'O)eg ol gpyaaieq eykataotaong tou Bepuocidwva, va yivovral akoAouvbwvtag Aemto-
pepwg TIC odnyieg ouv avaypdadovtal oto Eyxelpidlo Xpriong kat Eykatdotaong, onwg
€TioNG Kal OAEG Ol EpyATies XPriong Kal cuvTrpnong.

+ OmoladnoTe EMIOKELN 1| YEVIKA TIapEuBacn oto mpoidv, mpaypatornoleital arno eoualo-
S0TNUEVO TIPOCWTTIKO.

+ e nepintwon mou Katd tn Sidpkela 1oxVog TNG eyyvnong, diarmotwei kat avayvwploBei
eAATTWPA KATAOKELNG, N eTalpia deopevETAL va eMAVAPEPEL TO TIPOIOV OTNV APXLKH TOU
katdotaon. Emokeudlel ) avtikablotd KaBe TuXOV eAATTWHATIKO PEPOG, XWPIG Xpéwan
TOU TEAATN (AVTAAAGKTIKA, PETADOPA TOU TIPOIOVTOG OTIC EYKATACTACEIG TNG ETAIPEIAG
av auTo KplBei avaykaio). H eyyonon dev KaALTITEL TO KOOTOG IOV aAdopd OTA EPYATIKA.

« H etaipia éxel Sikaiwpa va kabopilel katd tnv Kpion TNG ToV TPOTIO Kal TOV TOTIO ETIIOKEL-
NG Twv mbavwv BAaBwv.

« H évapfn 1ox0og NG €yyvnong, MPOKULTITEL Ao TNV NUEPOUNVia €ékdoong Tou TIHOAoyiou.

+ H napoovoa eyyunon oxvetl yia tnv EAAGSa.

+ [Na mAnpodopieg MapakaloUpEe ETIKOWVWVACTE e TA KEVTIPIKA ypadeia Tng eTaipiag £tol
(OTE VA EVNPEPWOEITE ylA TIC ATIAPAITNTEG EVEPYEIEG TIC OTIOIEG TIPETEL VA AKOAOLBNOETE.

+ H avtikatdotaon TuRpaTog 1 €MOKELH TNG CLOKELNG eV avavewvel Tnv gyyvnon tng
OUOKEUNG N TOL QVTAAAQGKTIKOU Kal N etaipeia dlatnpei Tnv KupldtnTd NG ota avtailAa-
KTIKA TIOU avtikablotwvtal. AvTIKatdoTaon ouoKeunq yivetal povo otav dev eival duvatn
N €TIOKELH TNG.

10
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H eyyonon 6ev kaAvmrel

Ané tnv nmapovca £yyodnon 8ev KAAUTITOVTAL EMIIOKEVEG KAl TA TIOAavA avtaAAaKTIKA

HEpPN 1oL Ba anmodeiXOo0V EAATTWHATIKA YIad TOUG TIAPAKATW AGyoug:

+ Av TO TIPOIOV XpNOLJOTIoLEITAL YIa ETIAYYEAUATIKN XPrion.

+ H eyyonon 6ev kahvmtel Beppoaidwveg rou eunnpeTouv napanavw aro pia (1) katoukia.

+ [MpokAnon {nuwv Katd Tn petadopd. ZTnv MePIMTwon autr n etaipia 6e dpepel kapia euv-
B0vn avTikaTtAoTaong Tou TPOIGVTOC, EAV TIPONYOLHEVWG dev EXEL TIpaypaTorolnbei o arna-
paitnTog €Aeyxog, Kata TNV mapaiafr) Tou mPoidvTog Kat dev €xel evnuepwBel aueca o
TIWANTNG, WAOTE va yivel n anapaitntn onueiwon oto deATio mapaiafng TnG HETADOPIKNG.

« BA&Beg amd eAAmnn Tpogdodoaia vepou 1 LTePPOAIK Ttieon Tou SIKTOOU.

+ BAGBn anoé avrikardoracn Twv avaAwolpwy (T.X. avTioTtaon, K.A.TL), JE PN EYKEKPIUEVA
aro TNV eTalpeia VAIKA.

« EodaApévn eykataoTaon, Xprion Kal cuvtrpnon Tou Bepuocidwva.

+ BAGPn anod AavBaopevn eneppacn otn GuoKeLr, PN €E0VCIOO0TNHEVOU TEXVIKOU TIPOCWTTKOU.

« ZnMIEG TIOU TIPOKANBNKav Adyw NG Wn LTTAPENG ATTOXETELONG OTO XWPO EYKATACTAONG

« BAABNn ovokeung, pe arotéleopa vepd amod TuUXOV SlappoEC va pnv €xouv duvatdtnta
QrooTpAyyLongG.

+ AKQTAAANAGTNTA CLVONKWV AEITOLPYIAG (XPON XNHUIKWY OLCIWYV AKATAAANAWY YIa AKPUAIKO).

« Auélela, anpooetia.

+ Mn tpnon Twv 0dnylwv XProng Tou TPoIdVTOG,.

« Aev Kalurmtetal n $Bopd Tou EEBWPIATUATOG TWV XPWHATWY Ao TNV AP0S0 TOU XPOVoU
kabwg kat n diaBpwon ano diappor] vepoL anod Tn PaAPBida acodaAeiag.

+ MpoBAAuata pe T pupwdid TNV TOLOTNTA TOU VEPOU 0€ XAWPLO 1| o€ SIaBPWTIKEG OVTiEq
TIOU UTIOPEI va TIEPIEXEL TO VEPO.

+ BAdBeg mou pmopei va mpokAnBouv amnd aAayeg TAoEwS TOU PEVHATOG.

+ Eav o meAdtng bev eTuTpEPEL ETIOKEPN TOU CUVEPYEIOL Yl TOV EAEYXO TNG CUOKELNG.

Xpnoweg NMAnpodopicg

+ Kamolog xapnAog 86pupog katd tn dadikaaia tng BEppavong Tou vepou gival GuoloAoy!L-
k6G. Mo évtovog B6puPog amnd Tov ouvnblopevo propei va odeiletal oe AAATA 1OV £X0LV
paleutei oto Bepuoaidowva - NAEKTPOUTIOINEP.

+ H etapeia propei kat diatnpei To Sikaiwpa va aAAa&el omolodimoTe oToIKEiO Kal TIPodlI-

aypadr Twv CUCKELWV TNG OTNV TIPooTtAddela TNG yla BeATiwon kat avartuén TG TeXVO-
Aoyiag autwv.

11
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AHAQZH ZYMMOP®QZHZ
DECLARATION OF CONFORMITY

Mpoiov

Tomnou:
HK10, HA10 | HK25, HK40 | HA40, HO40 | HK60, HA60, HO60,
HK80, HA80, HO80 | HK100, HA100, HO100 | HK120, HA120, HO120.

Opoeideig Tomot:
ELF10, ELK10 | ELF25, ELK25,
ELF40, ELK40, ELO40 | ELF60, ELK60, ELO60,
ELF80, ELK80, ELO80 | ELF100, ELK100, ELO100 | ELF120, ELK120, ELO120,
ELA10, EAA25, EAA40, EAAGO, EAASO, EAA100, EAA120.

H nmapouvoa dnAwvel Ye AmoKAEIOTIKA pag €uBuvn, OTL Ol TIAPATIAVW
avaypadopevol TUTIoL Kat oL opoeldei TUToL HAeKTpIKWwY Ogppooipwvwy givat
ouppopdovpevol pe TIG anaitioelg tng Evpwrnaikrig Odnyiag
Low Voltage Directive 2006/95/EK.

Ta npdTLta BAcel Twv oTtoiwV EAEYXBNKav Ta TPOIGVTA Kal BpeBnkav Guppop-
$olpeva Pe TIC aTAITACELG TNG Taparndavw avapepopevne odnyiag sivat:

A. EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 +
A2:2006 + A13:2008 + A14:20010
&
B. EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008

OL €Aeyxol yla TNV cLPPOPPWAN TwV TIPOIOVTIWV £ylvav aro Ta epyactripla SoKi-
HWV TioTornolnuéva ano tov EXYA, Ap. Mot. 553 tnv AAMIIOP ALE.

‘Ovopa kai SlevBuvon Kataokevaotr:
EBHA A.E. ‘/{L\_/L
10 XAu. MEO Katepivng - ©ecoalovikng
6100 Katepivn
EAAGSa Yroypadn
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AHAQZH ZYMMOP®QZHZ
DECLARATION OF CONFORMITY

Mpoiov

Tomnou:
K60, A60, 060 | K80, A80, 080
K100, A100, 0100 | K120, A120, 0120

Opoeideig Tomot:
ELBK60, ELBF60, ELBO60 | ELBK80, ELBF80, ELBO80
ELBK100, ELBF100, ELBO100 | ELBK120, ELBF120, ELBO120
ELA60, ELA80, ELA100, ELA120

H nmapovoa dnAwvel Ye AmoKAELOTIKN pag eubuvn, OTL Ol TIAPATIAVW
avaypadopevol TUTIOL Kal oL opoeldeig TuTtol HAeKTpUTIOIAEP €ival
ouppopdovpevol pe TIG anaitioelg tng Evpwrnaikrig Odnyiag
Low Voltage Directive 2006/95/EK.

Ta npdTLIta BAcel Twv oTtoiwv eAEYXBNKav Ta TPOoIdvTa Kal Bpebnkav cuppop-
$olpeva Pe TIC aTAITACELG TNG Taparndavw avapepopevne odnyiag sivat:

A. EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 +
A2:2006 + A13:2008 + A14:20010
&
B. EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008

OL €Aeyxol yla TNV cLPPOPPWaN TwV TIPOIOVTWV £ylvav aro Ta epyactripla SoKi-
HWV TioTornolnuéva ano tov EXYA, Ap. Mot. 553 tnv AAMIIOP A.E.

‘Ovopa kat SlebBuvon Kataokevaotr:
EBHA A.E. ‘/{L\_/L
10 XAu. MEO Katepivng - ©ecoalovikng
6100 Katepivn
EAAGSa Yrnoypadn
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EFTYHZH

MNa 1o mpoidv autd oag napexoupe 5 xpovia eyydnon yla to AERnta kat 2 xpovia gyyonon yla ta

Aownd e€aptripara touv Beppocidwva (BarBida aopareiag - HAekTpIkr avtiotaon - Ogppootdtng -

HAektpikr) Auxvia - ®Aavtfa avtiotaong). Av mapd tnv dptia Stadikacia mapaywynig Tou Kat TouG

S1e€0SIKOUG TIOLOTIKOUG EAEYXOUG, TiloTOTOINBEL KATOI0 EAATTWHA, N €Talpia avalapBdvel katd me-

PIMTWON, TNV ETILOKELA 1 TNV AVTIKATACTAON KABE EAATTWHATIKOD PEPOUG TOUL TIPOIOVTOG, £POCOV N
BAABN TpogpxeTal and TNV KATAOKELH Kal OXL ard KAKr eykataotaon r Kakn xprion.

MPOZOXH
MNa tnv mAnpéotepn kal apecdTePn KAALYK 0ag amod TNV eyyonon, oag MAPAKAAOVUHE VA CUPTIANPW-

oete TNV Antékoppa Eyyonong kat va tnv anooteilete evidg 15 nuepwv amod tnv nepounvia ayopdg
TNG OUOKEUNG 0ag ota ypadeia Tng eTalpiag pag,

MYPAMIZ METAAANOYPTIA A.E.
170 XAy. Marawag EBvikig 0600 Ocacalovikng - Zeppwv, 541 10 Oecoalovikn - T.0. 10 278

H mapovoa eyyonon LoxVel povo epdoov cuvodeletal amd To MPWTOTUTO SeATIO (addelEn) AlavIKAG
TIWANONG 1 THOAOYLO PE TNV NUEPOoPNVia ayopds TG cuokeung. MNa kabe mAnpodopia mov adopd TNV
TEXVIKI UTIOCTNPLEN TNG CUOKEUNG 0ag ameuBuvBeiTe 0TO KATAOTNUA TIWANONG.
[©17eT010 £33 (11 1VI8]UTe JANV/oTe o lo 2 { o PRSP
EMTWVUIA KATAGTAPOTOG: «.eieeeiiterieeie sttt ee e nee e

Huepopnvia AYOPAG MPOIOVTOG: ..eovueereeeieeeiee e see sttt
ZEIPLAKOG APLOUOG TTPOIOVTOG: ..ttt

Mivakag neplodiknig ocuvtApnong

Hpepopnvia Huepopnvia Hpepopnvia

Yrnoypadn & Zodpayida Ynoypadn & Zdpayida Yroypadn & Zodpayida
E€oualobotnuévou E€ouaotlodotnuévou E€oualodotnuévou
Service/ ZuvtnpntnA Service/ Zuvtnpnth Service/ ZuvtnpntnA
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MYPAMIZ METAAAOYPTIA AE.

EPIFOZTAZIO - TPA®EIA:
170 xA. MaAaidg EBvikrig OdoL @eacalovikng - Zeppwv
541 10 ©ecocalovikn - T.O. 10 278

TnA.: 23940 56720/ 56795
Fax.: 2394071134

greeksales@pyramis.gr
WWwWWw.pyramis.gr

03/23 EO1
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WATER HEATERS - ELECTRO-BOILERS

Installation Instructions,
User & Maintenance Instructions
Guarantee

All types
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Thermometer

Outer casing

painted with

electrostatic
paint

Boiler made
of 2.0mm
thick steel sheet

Double vitreous
enamel

Enamelled spiral
exchanger
(only in Electro-boilers)

Ecological polyurethane
insulation with a density
of 20kg/m3,

20mm thick Magnesium rod for

protection against
electrolysis

Electrical resistor
with a safety
thermostat
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Dear customer,
Congratulations on your choice!

Water heaters and electro-boilers are manufactured according to the latest production procedures
and the strictest quality and safety specifications, aiming to offer you many years of perfect oper-
ation.

We are certain that you will be completely satisfied and pleased with your choice. Please read the
installation instructions carefully in order to ensure that your appliance will operate effectively and
safely for many years.

PLEASE NOTE:

The installation and connection of water heaters to the water supply and electrical network
respectively must be performed exclusively by specialised persons (plumber - electrician).
During installation,
the connection to the water supply network must be performed before connecting to the
electrical network.

Installation instructions

The location selected for the installation of the appliance must satisfy the following specifications:

1.1t must allow for the inspection and repair of the thermostat, resistor and thermometer, the water
pipes or, in the case of an electro-boiler, the radiator connections, therefore enabling the inspection,
repair and maintenance of the appliance.

2. The appliance must be located as close to the consumption source locations as possible, so that hot
water losses can be minimised.

3. Adequate drainage must be provided, so that water can be drained in the case of leaks from the
appliance or the safety valve. The company is not liable for any rectification of any damage caused
by the improper drainage of the appliance and the area.

It is not allowed to install the appliance

A. Outdoors.

B. At locations coming into contact with water.

C. At locations without a drainage system (drain trap). (A drainage system ensures the removal of
water in case the appliance leaks).

D. At locations where flammable materials are present.

E. At locations where it is not possible to mount the appliance on the wall, e.g. the mortar is
brittle.

To mount the appliance, secure the bases on the floor or the wall, depending on the selected type,
using 2 or 4 lag screws. The screws to be used for mounting must have an appropriate length and
diameter to withstand three times the nominal weight of the water heater.

PLEASE NOTE:

Never tamper with the mounting screws and bases (shoes) of the appliances.
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Connecting to the water network

All water heaters can be connected to the water supply network either through a direct connection to
the network or through a water tank.

When the water heater is connected to the network, the safety valve must be placed on the inlet
side (A) cold water - blue rosette (see figure on the adjacent page) and immediately afterwards a
spherical switch must be connected that allows us to work in the appliance without having to turn off
the water mains. The red rosette (B) is connected to the hot water outlet of the installation.

The water heater’s safety valve is activated in case of increased pressure in the water supply network
or the water heater.

When the water heater is filled with water, a hot water tap must be turned on to ensure that air
trapped in the appliance or pipes is released.

The plumber must not only connect the hot - cold water pipes but also install a permanent drainage
device (piping - T10mm) for the drainage of water that might leak from the safety valve. We must always
check that free flow is ensured.

If pressure is low (less than 1 bar) water will not enter the appliance, since the safety valve only allows
the entry of pressures exceeding 1 bar.

If the pressure of the water supply network exceeds 5 bar, a pressure regulator must be installed
near the meter.

The discharge pipe connected to the relief valve must be installed vertically downwards at a location

where it cannot freeze.

Wall-mounter, vertical

Wall-mounted, horizontal

>
= @

v 4 ¥ 4
B A B A
When connecting the water heater’s heat exchanger to the heating water network, please ensure that

the temperature of incoming hot water does not exceed 80°C to in order to prevent the activation of
the thermal safety switch.

Floor-mounted

An automatic venting device must be placed at the point of input from the boiler. A non-return
valve must be used. If it is NOT connected to the boiler, the connection points must be capped to
minimise losses.

4
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PLEASE NOTE:
Accessories used for water extraction to and from the appliance must withstand a minimum
temperature of 80°C and a minimum pressure of 10 bar. Direct connection to a pipe or use of
copper accessories is not allowed.

PLEASE NOTE:
The safety valve must be put into operation frequently to avoid the accumulation of scale. During
periodic maintenance, it must be replaced so that your network is always protected. If a valve is
identified that is not approved or has been tampered with, the appliance will not be covered by the
guarantee.

PLEASE NOTE:
The performance of the exchanger is related to the difference in the temperature of the domestic
water compared to the temperature coming from the boiler. The inlet and outlet of the radiator
from the appliance must be equipped with switches that can be turned off when heating from the
radiator is not used.

a0v-[1] [2] [3] [4
RESISTANCE
AAAAAAA
YYVYYVYYY
L1 LIGHT SENSOR N
S Q

Electrical connection

The water heater is connected to the electrical panel (fixed electrical line network) through a bipolar
switch where the contacts are separated by at least 4mm. The electrical connection is implemented on
the thermostat contacts (not directly on the resistor) using a cable with a cross-section of 3x4mm?2. The
connection diagram is printed in the inside surface of the resistor’s plastic cover. The thermostat input
labelled (1) is connected to the phase (L) and the input labelled (4) is connected to the neutral (N). For
earthing, the yellow cable is connected to the metal plate (E) attached to the gasket of the resistor. The
contacts of the connection points must be securely tightened, the thermostat and indicator lamp must
be checked and the desired water temperature must be set. The factory setting is 65°C.

PLEASE NOTE:

The cables must be connected to the device in a way that does not damage their insulation.
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Putting into operation

PLEASE NOTE:
Before putting the appliance into operation, please ensure that:
A. The required electrical connections have been carried out and the resistor’s plastic cover is in
place.
B. The water must have been filled with water. Important note: If the water heater is not full of
water, the electrical resistor will be destroyed (burned).

BEFORE EACH USE OF THE APPLIANCE YOU MUST:
A. Ensure that there is water in the network or tank.
B. Put the appliance into operation (to heat the water).
C. Turn off the appliance before each use of hot water.

Maintenance Instructions

The water heater must not come into contact with copper accessories. Maintenance is required every
two years to remove any deposited scale from the resistor. The magnesium rod screwed on the gasket
must be checked every year and replaced when worn. In particular, the magnesium rod needs to be
replaced when its length becomes less than 10cm or its diameter becomes less than 1 cm or both. In-
creased accumulation of scale may affect the proper operation of the resistor or even damage it, while
it also reduces the volume of water. The relief valve must be activated at regular intervals to remove
deposits and check that it is not blocked. In case of abnormal operation, it must be replaced.

To empty the water contained in the appliance, please follow the steps described below:

For vertical and horizontal models:

1. Disconnect the water heater from the power supply.

2. Turn off the water supply and confirm by turning on the hot water tap (there must be no running water).

3. Unscrew the water inlet connection (cold), together with the valve.

4. Place one end of a hose spirit-level on the cold water inlet pipe. The other end should empty out
into a bath or sink.

5. Unscrew the water outlet connection (hot) to allow air to enter the appliance.

The process will be completed when the stored water is emptied out.

For floor-mounted models, please follow the steps described below:

1. Disconnect the water heater from the power supply.

2. Turn off the water supply and confirm by turning on the hot water tap (there must be no running water).

3. Unscrew all water connections (cold-hot).

4. Place one end of a hose spirit-level on the cold water inlet pipe. The other end should empty out into
a bath or sink. We then remove (suck out) the air from the hose so that water starts to flow naturally.

The process will be completed when the water is emptied out.
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To replace the resistor, please follow the steps described below:

In order to empty the tank, follow the appropriate steps for your specific model. Unscrew the 6 bolts on
the resistor and remove the worn resistor. Then install the new resistor. When installing the new resis-
tor, the sealing rubber should be changed and it should be ensured that bolts are screwed properly.
During this task, we also check the magnesium rod for any signs of wear and replace it if required.
We also clean the boiler tank, removing any accumulated scale.

PLEASE NOTE!
The resistor screws must be tightened diagonally at a torque of 1kgm. When replacement of the
resistor, thermostat, sealing gasket rubber, safety valve or anode is required, only spare parts
approved by the manufacturer must be used in order to maintain the safety and quality of the ap-
pliance. In any other case, the appliance is not covered by the guarantee.

PLEASE NOTE!
If the water quality in terms of scale or hardness exceeds 6 - 18 dGH, then maintenance must be per-
formed more frequently. Otherwise, the appliance will not be covered by the guarantee.

PLEASE NOTE!
Horizontally placed water heaters (horizontal - floor-mounted), the thermostat of the resistor
must always be located on its bottom side, except for the resistor of the 10L water heater
(see figure).

PLEASE NOTE!
SEPARATE CIRCUIT BREAKER: 20A / 230V
FLEXIBLE CABLE: 3x4mm cross-section
(except 10It and 25It)

When installing the resistor, the thermostat protection pocket must be kept intact (not bent), as the
thermostat of the appliance might not operate properly otherwise.
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Resistor for Resistor for the Please ensure
the vertical type horizontal - floor-mounted type that the protection pocket of the thermostat resistor
is not misshapen or bent.
When installing it must be located on the bottom side of the
resistor except in the case of the 10 L resistor (see figure).

Correct arrangement

Correct arrangement Colour

of the temperature regulator

Vertical model: White
Horizontal - floor-mounted: Red

PLEASE NOTE!
When ordering a replacement resistor, please state
the appliance type (vertical or horizontal - floor-mounted).

PLEASE NOTE! SINCE:
» Water, as all liquids, cannot be compressed.
» Water expands when heated, therefore it must find a way out.
« The safety valve MUST OPEN to let the water run, in order to relieve its expansion.

We recommend you follow one of the following methods during installation to ensure protection
from damage and leaks.

METHOD A. Install a PRESSURE REGULATOR set at 3 - 4 bar, right after the network meter, as well as a
special 6-bar relief valve. In this way, the entire home network is protected against excessive pressure. There
are no pressures exceeding the desired limit, thus avoiding activation of the valve and, of course, leaks.
METHOD B. Install a PRESSURE REGULATOR and an expansion vessel (for cold water). The expan-
sion vessel is selected according to the table below, depending on the size of the water heater.

Water heater size Type of expansion vessel
10 Lit 8 Lit
25 Lit 8 Lit
40 Lit 8 Lit
60 Lit 8 Lit
80 Lit 12 Lit
100 Lit 12 Lit
120 Lit 18 Lit

METHOD C. Install a PRESSURE REGULATOR and a special 6-bar relief valve combined with an expansion
vessel, in order to prevent hydraulic shock from modern thermostatic mixing valves.

8



N PYRAMIS

Dimensions of Water Heaters and Electro-Boilers

Floor-mounted 10L vertical - wall-mounted

Vertical - Wall-mounted

LIT 10 25 40 60 80 100 120

A 110 113 113 113 113 113 113

B 260 390 390 440 440 440 440

C 60 260 260 260 260 260 260

D 260 400 400 450 450 450 450

E 395 440 585 635 780 955 1060

F - 150 300 345 500 660 770

J 210 145 145 155 140 160 150

K - - - 210 210 210 210

L 100 - 190 190 190 190 190

M - - - 240 240 240 240

N - - - 120 120 120 120

Capacity in Lit 9,8 24 38 60 80 100 116

Operating pressure MAXIMUM ALLOWED 9 bar

Cable cross-section mm? 2,5 4 4 4 4 4 4
Water heater weight (without water) Kg 7 14 17 21 26 30 34
Boiler weight (without water) Kg - - - 25 30 34 38

Indicative time required for heating AT 45°C min 22 30 35 55 70 90 105

WATT 1500 2500 3500 3500 3500 3500 3500
Vertical wall-mounted . . . . . . .
Floor-mounted [ - (] . . o ]
Horizontal wall-mounted - - ] . . [ [
Available water heaters . . . . . . .
Available boilers - - - . [ . .
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Guarantee Terms

The appliances are intended for domestic use and the company shall not incur any liability
if they are used for other purposes.

In order for this guarantee to be valid, the following terms must be adhered to:

+ The product must be used for its intended purpose and in accordance with the relevant
user instructions.

+ The purchase date must be proven through a valid purchase document (invoice or proof
of retail purchase) clearly stating the seller's name and the date of purchase. Please avoid
altering the guarantee card and the product label stating its serial number.

+ All works related to the installation of the water heater, as well as all use and all mainte-
nance works, must be performed in careful accordance with the instructions stated in the
User and Installation Manual.

+ Any repair or intervention with the product in general is performed by authorised personnel.

« If a manufacturing defect is identified during the term of the guarantee, the company
commits to restoring the product to its original condition. It repairs or replaces any defec-
tive part free of charge (spare parts, transportation to the company facilities if required).
This guarantee does not cover work costs.

+ The company has the right to determine at its discretion the method and location of repair
of possible faults.

+ The term of this guarantee starts on the invoice issue date.

+ This guarantee is valid for Greece.

+ For more information, please contact the company’s headquarters to be informed on the
required actions.

+ The replacement of a part or the repair of the appliance do not renew the appliance or
part guarantee and the company maintains ownership of the parts replaced. The appli-
ance is replaced only when it cannot be repaired.

10



N PYRAMIS

The following are not covered by the guarantee

This guarantee does not cover repairs and any spare parts that will be found defective

for the following reasons:

If the product is used for professional use.

The guarantee does not cover water heaters used for more than one (1) home.

Damages caused during transportation. In this case the company is not liable for re-
placing the product, if the required inspection has not taken place upon product delivery
and the seller has not been immediately notified in order to make a relevant note on the
delivery bulletin of the transportation company.

Faults caused by a water supply deficiency or excessive network pressure.

Faults due to the replacement of consumables (e.g. resistor) using materials not approved
by the company.

Improper installation, use and maintenance of the water heater.

Faults due to tampering with the device by unauthorised personnel.

Damages caused by the lack of drainage at the installation site

Appliance fault blocking the drainage of any water leaks.

Improper operating conditions (use of chemicals that are unsuitable for acrylics).
Negligence, carelessness.

Non-adherence to the product’s user instructions.

The guarantee does not cover the fading of colours due over time or corrosion due to
water leaking from the safety valve.

Problems related to the water odour or its quality in terms of content of chlorine or cor-
rosives.

Faults that may be caused by electrical voltage changes.

If the customer does not allow the crew to visit for the purpose of inspecting the appli-
ance.

Useful Information

Hearing a low noise during the water heating process is normal. If the noise is louder than
usual, this may be due to scale accumulated in the water heater - electro-boiler.

The company reserves the right to change any data and specifications of its appliances
in the context of improving and developing their technology.

11



N PYRAMIS C€

DECLARATION OF CONFORMITY

Product

Product Types:
HK10, HA10 | HK25, HK40 | HA40, HO40 | HK60, HA60, HO60,
HK80, HA80, HO80 | HK100, HA100, HO100 | HK120, HA120, HO120.

Similar Types:
ELF10, ELK10 | ELF25, ELK25,
ELF40, ELK40, ELO40 | ELF60, ELK60, ELO60,
ELF80, ELK80, ELO80 | ELF100, ELK100, ELO100 | ELF120, ELK120, ELO120,
ELA10, EAA25, EAA40, EAAGO, EAABO, EAA100, EAA120.

We hereby declare that his Declaration of Conformity is issued under our sole
responsibility in order to state that the aforementioned types as well as the
similar types of Electric Water Heaters are in conformity with the European Union
Low Voltage Directive 2006/95/EC.

The following standards were applied to check the products and confirm their
conformity with the requirements of the above Directive:

A. EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 +
A2:2006 + A13:2008 + A14:20010
&
B. EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008

Product conformity tests were conducted by the LABOR S.A. test laboratories
accredited by ESYD (Hellenic Accreditation System) under
Accreditation No. 553.

Manufacturer name and address:
EBIL S.A. ‘/{L\_/L
1st Km. Old National Road Katerini-Thessaloniki
6100 Katerini
Greece Signature
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DECLARATION OF CONFORMITY

Product

Product Types:
K60, A60, 060 | K80, A80, 080
K100, A100, 0100 | K120, A120, 0120

Similar Types:
ELBK60, ELBF60, ELBO60 | ELBK80, ELBF80, ELBO80
ELBK100, ELBF100, ELBO100 | ELBK120, ELBF120, ELBO120
ELA60, ELA80, ELA100, ELA120

We hereby declare that his Declaration of Conformity is issued under our sole
responsibility in order to state that the aforementioned types as well as the
similar types of Electric Water Heaters are in conformity with the European Union
Low Voltage Directive 2006/95/EC.

The following standards were applied to check the products and confirm their
conformity with the requirements of the above Directive:

A. EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 +
A2:2006 + A13:2008 + A14:20010
&
B. EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008

Product conformity tests were conducted by the LABOR S.A. test laboratories
accredited by ESYD (Hellenic Accreditation System) under
Accreditation No. 553.

Manufacturer name and address:
EBIL S.A. ‘/{L\_/L
1st Km. Old National Road Katerini-Thessaloniki
6100 Katerini
Greece Signature



N PYRAMIS
GUARANTEE

This product is covered by a 5-year guarantee for the boiler and a 2-year guarantee for all other parts
of the water heater (Safety valve - Electrical resistor - Thermostat - Electric lamp - Resistor gasket).
If, despite the flawless production process and thorough quality control, a defect is identified, the
company undertakes to repair or replace, per case, every defective part of the product, provided that
the fault is due to its manufacturing and not to improper installation or misuse.

PLEASE NOTE
In order to be duly covered by the guarantee, please fill in the Guarantee Slip and send it within 15
days to our headquarters,

PYRAMIS METALLOURGIA S.A.
17th km Old National Road Thessaloniki - Serres, P.O. Box 10 278 54110, Thessaloniki, Greece

This guarantee is valid only if accompanied by the original proof of purchase (receipt) or invoice bear-
ing the purchase date. For any information regarding technical support for your appliance, please
contact the retailer.

Buyer Name: ..o
Retailer Name: ..o
Product Purchase Date: .........ccccoirerieiineeceneeeee e

Product Serial NUMDET: ......cocoiiiiiiiiie e

Periodic maintenance table

Signature and Stamp of Signature and Stamp of Signature and Stamp of
Authorised Authorised Authorised
Service/Maintenance Service/Maintenance Service/Maintenance
Provider Provider Provider
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= GUARANTEE SLIP

J (TO BE FILLED IN AND POSTED BY THE BUYER)

)

@ Buyer Name: ........
)

U

@ Retailer Name: ......

Product Purchase Date: ........ccuuuvveieiiiieeeceeeeiceeee e

@ Product Serial NUMDET: ........uuiereiiiiieieieieeeeeeeee e cvsvaaeeees
/)

3
C
.J | hereby certify that | have put the above appliance into operation

C@ Installation date: ........ccceeeeeiiecciiiieeee e,
)

Installer certification

and that it operates normally.

The installer
(Signature & stamp)

A —— e ————

|, I OICIOOICIOOOICIOOIT;
he}

—
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PYRAMIS METALLOURGIA S.A.

HEADQUARTERS - PLANT:
17th km Old National Road Thessaloniki - Serres
P.O. Box 10 278
54110, Thessaloniki
Greece

Tel.: +30 23940 56751
Fax.: +30 23940 56745

exportsales@pyramis.gr
WWW.pyramisgroup.com

03/25 EO02

720038601
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OHRIVACE VODY - ELEKTROKOTLE

Navod k instalaci
Uzivatelska pfirucka k udrzbé
Zaruka

VsSechny typy
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Teplomér
Vnéjsi plast
opatren
elektrostatickym =
natérem @

Kotel z ocelového
plechu o
tloustce 2,0 mm

Dvojity
smalt

Smaltovany
spiralovy
vymeénik

(pouze u elektrokotl()

Ekologicka
polyuretanova
izolace o objemové
hmotnosti 20 kg/m?®
20mm tloustka Magnéziova anoda na

ochranu proti

elektrolyze

Elektricky
rezistor s
bezpecnostnim
termostatem
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Vazeny zakazniku,
blahoprejeme vam k vasemu vybéru!

Ohrivace vody a elektrické kotle jsou vyrabény podle nejnovéjsich vyrobnich postupl a nejpris-
néjsich kvalitativnich a bezpecnostnich specifikaci s cilem nabidnout vam dlouholety provoz bez
zavad.

Jsme presvédéeni, Ze budete se svym vybérem naprosto spokojeni. Peclivé si prec¢téte navod k
instalaci, abyste zajistili, Ze vas spotrebi¢ bude efektivné a bezpec¢né fungovat po mnoho let.

DULEZITE UPOZORNEN::
Instalaci a pfipojeni ohfiva¢d vody k vodovodni, resp. elektrické siti musi provadét vyhradné
odborné zplsobilé osoby (instalatér - elektrikar).

P¥i instalaci musi byt pfipojeni k vodovodni siti provedeno pred pfipojenim
k elektrické siti.

Pokyny k instalaci

Misto vybrané pro instalaci spotiebi¢e musi splfiovat nasledujici pozadavky:

1. Musi umoznovat kontrolu a opravu termostatu, rezistoru a teplomeéru, vodovodniho potrubi nebo, v
pripadé elektrického kotle, pfipojeni radiatoru, a tedy kontrolu, opravu a Udrzbu spotiebice.

2. Spotiebi¢ musi byt umistén co nejblize odbérnému mistu, aby se minimalizovaly ztraty teplé vody.

3. Musi byt zajistén dostatecny odtok vody, aby bylo mozné vypustit vodu v pfipadé Uniku ze spotie-
bi¢e nebo pojistného ventilu. Spole¢nost neodpovida za napravu pfipadnych $kod zplsobenych
nespravnym odvodnénim spotfebice a prostoru.

Spotiebi¢ neni dovoleno instalovat

A. ve venkovnich prostorach

B. v mistech, ktera pfichazeji do styku s vodou

C. v mistech bez odvodnéni (odtokovy sifon) (odvodnéni zajiStuje odvadéni vody v pfipadé netésnosti
spotrebice).

D. v mistech, kde se vyskytuji hoflavé materialy

E. v mistech, kde neni mozné spotiebi¢ namontovat na sténu, napf. kvili kiehké omitce.

Chcete-li spotfebi¢ namontovat, pfipevnéte zéqudnu k podlaze nebo ke sténé, v zavislosti na zvo-
leném typu, pomoci 2 nebo 4 kotevnich Sroubl. Srouby uréené k montazi musi mit vhodnou délku a
prameér, aby vydrzely trojnasobek jmenovité hmotnosti ohfivace vody.

DULEZITE UPOZORNENI!

Nikdy nemanipulujte s montaznimi Srouby a podstavci (patkami) spottebic.
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Napojeni na vodovodni fad

VSechny ohtivaCe vody Ize pfipojit k vodovodnimu fadu bud pfimym pfipojenim k fadu, nebo pres
zasobnik vody.

Po pripojeni ohfivace vody k vodovodnimu fadu je tfeba na vstupni strané (A) studena voda umistit
pojistny ventil - modra rozeta (viz obrazek na dalsi strance) a bezprostfedné za nim pfipojit ku-
lovy spinac, ktery ndm umozni pracovat se spotiebi¢em, aniz bychom museli vypinat vodovodni fad.
Cervena rozeta (B) je pfipojena k vystupu teplé vody ze zafizeni.

Pojistny ventil ohfivace vody se aktivuje v pfipadé zvyseného tlaku ve vodovodnim fadu nebo v ohfivaci
vody.

Kdyz je ohfivaé vody naplnén vodou, je tfeba zapnout kohoutek s teplou vodou, aby se uvolnil
vzduch zachyceny ve spotiebici nebo v potrubi.

Instalatér musi nejen pfipojit potrubi teplé a studené vody, ale také nainstalovat trvalé odvodrovaci
zafizeni (potrubi - T10 mm) pro odvod vody, kterd by mohla unikat z pojistného ventilu. Vzdy musime
zkontrolovat, zda je zajistén volny tok.

Pokud je tlak nizky (niz&i nez 1 bar), voda se do spotiebite nedostane, protoze pojistny ventil umoznuje
napousténi pouze pfi tlaku vys$sim nez 1 bar.

Pokud je tlak ve vodovodnim Fadu vy$si nez 5 baril, musi byt v blizkosti vodoméru nainstalovan
regulator tlaku.

Vypoustéci potrubi pfipojené k pojistnému ventilu musi byt instalovano svisle dold v misté, kde nemize
zamrznout.

Nasténny A B
- Svisly Nasténny ¥y 4
U
A v e Vodorovny Podlahovy
B A B A

Pfi pfipojovani tepelného vyméniku ohfivace vody k pfipojce teplé vody dbejte na to, aby teplota priva-
déné teplé vody neprekrocila 80 °C, aby nedoslo k aktivaci tepelného bezpecnostniho spinace.

V misté vstupu z kotle musi byt umisténo automatické odvzdusiiovaci zafizeni. Pouzivejte pouze
jednosmérny ventil. Pokud NENI pfipojen ke kotli, musi byt pfipojna mista opatfena uzavérem, aby se
minimalizovaly ztraty.
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DULEZITE UPOZORNENI!
Prislusenstvi pouzivané k odbéru vody do spotfebice a ze spotiebic¢e musi odolavat teploté mini-
malné 80 °C a tlaku minimalné 10 bar(. Pfimé pfipojeni k potrubi nebo pouziti médéného pfislu-
Senstvi neni povoleno.

DULEZITE UPOZORNENI!
Pojistny ventil musi byt ¢asto uvadén do provozu, aby se zabranilo hromadéni vodniho kamene. Pi
pravidelné udrZzbé je nutné ho vyménit, aby byla zajiSténa ochrana vodovodniho rfadu. Pokud je identi-
fikovan ventil, ktery neni schvaleny nebo s nim bylo manipulovano, ztraci zaruka na spotrebic¢ platnost.

DULEZITE UPOZORNEN:I!
Vykonnost vyméniku souvisi s rozdilem teploty vody v domacnosti oproti teploté vody pritékajici z
kotle. Vstup a vystup radiatoru ze spotiebi¢e musi byt vybaveny spinaci, které Ize vypnout, pokud
se topeni z radiatoru nepouziva.

'd N\
2v~[1] [2] [3] [4
REZISTORU
AAAAAAA
\AAAAAAA
L1 KONTROLKU N
ar &

Elektrické zapojeni

Ohfivac¢ vody je pfipojen k elektrickému panelu (pevna sit elektrického vedeni) prostrednictvim bipola-
rniho spinace, jehoz kontakty jsou od sebe vzdaleny nejméné 4 mm. Elektrické pfipojeni je realizovano
na kontaktech termostatu (nikoliv pfimo na rezistoru) pomoci kabelu o prifezu 3x4 mm?2. Schéma
zapojeni je vytiSténo na vnitini strané plastového krytu rezistoru. Vstup termostatu s oznacenim (1) je
pfipojen k fazi (L) a vstup s oznacenim (4) je pfipojen k nulovému vodic¢i (N). Pro uzemnéni se Zluty
kabel pripoji ke kovové desticce (E) pfipevnéné k tésnéni rezistoru. Pevné dotahnéte kontakty pfipo-
jovacich bodd, zkontrolujte termostat a kontrolku a nastavte pozadovanou teplotu vody. Nastaveni
Z vyroby je 65°C.

DULEZITE UPOZORNENI!

Kabely musi byt k zafizeni pripojeny tak, aby nedoslo k poskozeni jejich izolace.



) PYRAMIS

Uvedeni do provozu

DULEZITE UPOZORNEN:I!
Pred uvedenim spotiebice do provozu zkontrolujte nasleduijici:
A. Byla provedena potiebna elektrick& zapojeni a plastovy kryt rezistoru je na
svém misté.
B. Ohtiva¢ je naplnén vodou. Dulezité upozornéni: Pokud neni ohfiva¢ naplnén vodou, dojde ke
znic¢eni (spaleni) elektrického rezistoru.

PRED KAZDYM POUZITIM SPOTREBICE JE NUTNO:
A. zajistit, aby byla ve vodovodnim fadu nebo v nadrzi voda,
B. uvést spotiebi¢ do provozu (pro ohrev vody),
C. pred kazdym pouzitim horké vody spotrebi¢ vypnout.

Pokyny k udrzbé

Ohfiva¢ vody nesmi pfijit do styku s pfislusenstvim vyrobenym z médi. Kazdé dva roky je nezbytné
provést servis, aby se z rezistoru odstranil usazeny vodni kdmen. Magnéziovou anodu pfiSroubovanou
k tésnéni je tfeba kazdy rok zkontrolovat a v pfipadé opotiebeni vyménit. Magnéziovou anodu je tfeba
vyménit zejména tehdy, kdyz je jeji délka mensi nez 10 cm nebo jeji primér mensi nez 1 cm, popt. oboji.
Zvysena akumulace vodniho kamene mize ovlivnit spravnou funkci rezistoru nebo ho dokonce posko-
dit a zaroverni snizuje objem vody. Pretlakovy ventil je tfeba v pravidelnych intervalech aktivovat, aby se
odstranily usazeniny a zkontrolovalo se, zda neni ucpany. V pfipadé poruchy je nutné ventil vyménit.

Chcete-li vypustit vodu obsaZenou ve spotiebiéi, postupuijte podle nize uvedenych pokyni:

Pro vertikalni a horizontalni modely:

1. Odpojte zafizeni od elektrického napajeni.

2. Vypnéte privod vody a ovérte si to otoCenim kohoutku teplé vody (nesmi téct voda).

3. Odsroubuijte pfipojku pfivodu vody (studené) spolecné s ventilem.

4. Umistéte jeden konec hadice s vodovahou na pfivodni potrubi studené vody. Druhy konec by mél
ustit do vany nebo umyvadla.

5. Odsroubuijte pripojku vystupu vody (horké), aby mohl do spotfebice proudit vzduch.

Proces bude ukonéen po vyprazdnéni nahromadéné vody.

U modelli montovanych na podlahu postupuijte podle nize uvedeného postupu:

1. Odpojte zafizeni od elektrického napajeni.

2. Vypnéte privod vody a ovérte si to otoCenim kohoutku teplé vody (nesmi téct voda).

3. Odsroubujte véechny vodovodni pfipojky (studena-tepla).

4. Umistéte jeden konec hadice s vodovahou na pfivodni potrubi studené vody. Druhy konec by mél
ustit do vany nebo umyvadla. Poté z hadice odstrarite (vysajte) vzduch, aby voda zac¢ala pfirozené
proudit.

Proces bude ukonéen po vyprazdnéni nahromadéné vody.
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PFi vyméné rezistoru postupujte podle nize uvedenych kroki:

P¥i vyprazdriovani nadrze postupujte podle pokyni pro konkrétni model. Ods$roubujte 6 Sroubl na
rezistoru a opotfebovany rezistor vyjméte. Poté nainstalujte novy rezistor. Pfi instalaci nového rezistoru
je tfeba vyménit gumové tésnéni a zajistit, aby byly Srouby fadné dotazené. Béhem tohoto Ukonu
také zkontrolujte, zda magnéziova anoda nevykazuje znamky opotiebeni a v pripadé potreby ji
vymeénte. Vycistéte také nadrz kotle a odstrarite nahromadény vodni kdmen.

DULEZITE UPOZORNEN:I!
Srouby rezistoru musi byt utazeny diagonalné momentem 1 kgm. Pokud je nutn& vyména rezistoru,
termostatu, gumového tésnéni, pojistného ventilu nebo anody, musi byt pouZzity pouze nahradni
dily schvélené vyrobcem, aby byla zachovana bezpecnost a kvalita spotrebice. V ostatnich pripa-
dech se na spotrebic¢ zaruka nevztahuje.

DULEZITE UPOZORNEN:I!
Pokud kvalita vody z hlediska vodniho kamene nebo tvrdosti pfesahuje 6-18 dGH, je tfeba prova-
dét udrzbu castéji. Jinak skonéi platnost zaruky.

DULEZITE UPOZORNEN:!
U vodorovné instalovanych ohfivacd vody (horizontalni - podlahové) musi byt termostat rezistoru
vzdy umistén na jeho spodni strané, s vyjimkou rezistoru 10l ohFivace vody (viz obrazek).

DULEZITE UPOZORNENI!
SAMOSTATNY JISTIC: 20A / 230V
KABEL CYKY: 3X4C
(kromé 10It a 25It)

P¥i instalaci rezistoru musi ochranna kapsa termostatu zlstat neporugena (nesmi byt ohnutd), protoze
jinak by termostat spotiebi¢e nemusel spravné fungovat.



) PYRAMIS

Rezistor pro Rezistor pro Ujistéte se, ,
vertikalni typ horizontalni - podlahovy typ Ze ochrannd kapsa rezistoru termostatu neni
deformovana nebo ohnuta. Pfi instalaci musi byt umisténa

na spodni strané rezistoru, s vyjimkou rezistoru
101 (viz obr.).

Rezistor for 101

Spravné usporadani

Barva regulatoru teploty

Vertikalni model: Blly
Horizontalni - podlahovy: Cerveny

DULEZITE UPOZORNENi!
Pfi objednavani nahradniho rezistoru uvedte typ spotiebice
(vertikalni nebo horizontalni - podlahovy).

DULEZITE UPOZORNENI! DULEZITi FAKTA:
- Vodu, stejné jako véechny kapaliny, nelze stlacit.
- Voda se pri zahrati rozpina, proto musi naijit cestu ven.
« Pojistny ventil se MUSI OTEVRIT, aby voda mohla odtékat a uvolnila se jeji expanze.

Pri_instalaci doporuéujeme pouzit jednu z nasledujicich metod, abyste zajistili ochranu pied
poskozenim a unikem.

METODA A Nainstalujte REGULATOR TLAKU nastaveny na 3 - 4 bary hned za sitovy méfi¢ a specidlni
6-barovy pojistny ventil. Takto je celd domaci sit chranéna pred nadmérnym tlakem. Tlak nesmi prekro-
it poZzadovanou mez, ¢imZ se zamezi aktivaci ventilu a samoziejmé i Uniku.

METODA B Nainstalujte REGULATOR TLAKU a expanzni nadobu (pro studenou vodu). Expanzni na-
doba se vybira podle nize uvedené tabulky v zavislosti na velikosti ohfivace vody.

Velikost ohfivaée vody Typ expanzni nadoby
10 Lit 8 Lit
25 Lit 8 Lit
40 Lit 8 Lit
60 Lit 8 Lit
80 Lit 12 Lit
100 Lit 12 Lit
120 Lit 18 Lit

METODA C Nainstalujte REGULATOR TLAKU a specialni 6-barovy pojistny ventil v kombinaci s expanzni
nadobou, abyste zabranili hydraulickému $oku z modernich termostatickych smésovacich ventild

8
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Rozméry ohfivaéu vody a elektrokotlti

Podlahovy 10L Vertikalni - nasténny

Vertikalni — nasténné

LITRY 10 25 40 60 80 100 120
A 110 113 113 113 113 113 113
B 260 390 390 440 440 440 440
C 60 260 260 260 260 260 260
D 260 400 400 450 450 450 450
E 395 440 585 635 780 955 1060
F - 150 300 345 500 660 770
J 210 145 145 155 140 160 150
K - - - 210 210 210 210
L 100 - 190 190 190 190 190
M - - - 240 240 240 240
N - - - 120 120 120 120
Objem v litrech 9,8 24 38 60 80 100 116
Pracovni tlak MAXIMALNI PRIPUSTNY 9 bar
Prafez vodite mm?2 2,5 4 4 4 4 4 4
Hmotnost ohfivace vody (bez vody) Kg 7 14 17 21 26 30 34
Hmotnost kotle (bez vody) Kg - - - 25 30 34 38
Orientaéni pozadovana doba pro ohfev AT 45°C min 22 30 35 55 70 90 105
WATT 1500 2500 3500 3500 3500 3500 3500
Vertikalni nasténny . . . . ° ° .
Podlahovy . - . . . . .
Horizontalni nasténny - - . . . . .
Dostupné ohfivaée vody . . . . . . .
Dostupné kotle - - - . . . .
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Zaruéni podminky

Spotrebice jsou ur¢eny pro domaci pouZiti a spole¢nost nenese zadnou odpovédnost, po-
kud budou pouZity k jinym Gcéeldim.

Aby byla tato zaruka platna, musi byt dodrzeny nasledujici podminky:

Vyrobek musi byt pouzivan k uréenému Gcelu a v souladu s pfislusnymi pokyny pro uzi-
vatele.

Datum nakupu musi byt prokazano platnym nakupnim dokladem (faktura nebo do klad
o maloobchodnim nakupu), na kterém je jasné uvedeno jméno prodavajiciho a datum
nakupu. Vyvarujte se prosim pozmérovani zaruéniho listu a stitku vyrobku s uvedenim
jeho sériového Cisla.

Veskeré prace spojené s instalaci ohfivace vody, jakoZz i veSkeré pouzivani a Udrz ba, musi
byt provadény v souladu s pokyny uvedenymi v navodu k pouziti a instalaci.

Veskeré opravy nebo zasahy do vyrobku obecné provadi opravnéni pracovnici.

Pokud je béhem zarucéni doby zjisténa vyrobni vada, spolec¢nost se zavazuje uvést vyro-
bek do plvodniho stavu. Bezplatné opravi nebo vyméni jakykoli vadny dil (na hradni dily,
v pfipadé potieby preprava do prostor spolecnosti). Tato zaruka se nevztahuje naklady
na praci.

Spole¢nost ma pravo uréit podle svého uvazeni zplsob a misto opravy pfipadnych zavad.
Doba platnosti této zaruky zacina dnem vystaveni faktury.

Tato zaruka se vztahuje na Recko.

Pro vice informaci se obratte na Ustredi spolecnosti, kde vam sdéli poZzadované kroky.
Vymeénou dilu nebo opravou spotfebie se zaruka na spotrebi¢ nebo dil neobnovu je a
vyménéné dily zlstavaiji ve vlastnictvi spole¢nosti. Spotiebi¢ se vyméni pouze v pfipadé,
ze ho nelze opravit.
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Zaruka se nevztahuje na nasledujici

Tato zaruka se nevztahuje na opravy a nahradni dily, které jsou vadné z nasledujicich
davodu:

Vyrobek se pouziva pro profesionalni ucely.

Zaruka se nevztahuje na ohfivace vody pouZivané pro vice nez jednu (1) domécnost.
Skody zpiisobené bé&hem prepravy. V tomto pfipadé spoleénost neodpovida za vy ménu
vyrobku, pokud pfi dodani vyrobku nebyla provedena pozadovand kontrola a prodavajici
nebyl neprodlené informovan, aby mohl ucinit pfislusny zaznam v dodacim listu prepravni
spole¢nosti.

Poruchy zpUsobené nedostatkem vody nebo nadmérnym tlakem ve vodovodnim fadu.
Zavady zpUsobené vyménou spotfebniho materialu (napf. rezistoru) za pouziti mate riald,
které nebyly schvaleny spole¢nosti.

Nespravna instalace, pouzivani a idrzba ohfivace vody.

Poruchy zpUsobené zasahem do zafizeni neopravnénymi osobami.

Skody zplisobené nedostate&nym odvodnénim v misté instalace

Zéavada spotiebice blokuje odtok pripadného Uniku vody.

Nevhodné provozni podminky (pouziti chemikalii nevhodnych pro akrylatové materialy).
Nedbalost, neopatrnost.

Nedodrzovani navodu k pouziti vyrobku.

Zéaruka se nevztahuje na vyblednuti barev v pribéhu ¢asu nebo na korozi zplisobe nou
Unikem vody z pojistného ventilu.

Problémy spojené se zapachem vody nebo jeji kvalitou z hlediska obsahu chléru nebo
Ziravin.

Poruchy, které mohou byt zplsobeny zménami elektrického napéti.

Pokud zékaznik neumozni pracovnikiim spole¢nosti navstévu za Ucelem kontroly spo-
trebice.

Praktické informace

‘v

Slaby hluk béhem ohfevu vody je normalni. Pokud je hluk hlasitéj$i nez obvykle, miZze to
byt zplsobeno usazeninami vodniho kamene v ohfivadi vody - elektrokotli.

Spolecnost si vyhrazuje pravo ménit Udaje a specifikace svych spotrebic¢l v ramci zdoko-
nalovani a vyvoje jejich technologie.
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PROHLASENI O SHODE
DECLARATION OF CONFORMITY

Vyrobek

Typy:
HK10, HA10 | HK25, HK40 | HA40, HO40 | HK60, HA60, HO60,
HK80, HA80, HO80 | HK100, HA100, HO100 | HK120, HA120, HO120.

Podobné typy:
ELF10, ELK10 | ELF25, ELK25,
ELF40, ELK40, ELO40 | ELF60, ELK60, ELO60,
ELF80, ELK80, ELO80 | ELF100, ELK100, ELO100 | ELF120, ELK120, ELO120,
ELA10, EAA25, EAA40, EAAGO, EAA8O, EAA100, EAA120.

Timto prohlasujeme, Ze toto prohlaseni o shodé vydavame na nasi
vlastni odpovédnost a prohlasujeme, ze vySe uvedené typy a podobné
typy elektrickych ohfivac¢l vody jsou ve shodé se smérnici
Evropské unie ¢. 2006/95/ES o nizkém napéti.

Pro kontrolu vyrobk( a potvrzeni jejich shody s pozadavky vyse uvedené smérni-
ce byly pouzity nasledujici normy:

A. EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 +
A2:2006 + A13:2008 + A14:20010
&
B. EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008

Zkousky shody vyrobk( provedly zkusebni laboratofe spole¢nosti LABOR S.A.
akreditované ESYD (Hellenic Accreditation System) v ramci akreditace ¢. 553.

Nézev a adresa vyrobce:
EBIL S.A. ‘/{L\_/L
1st Km. Old National Road
Katerini-ThessgIoniki 6100 Katerini
Recko Podpis
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PROHLASENI O SHODE
DECLARATION OF CONFORMITY

Vyrobek

Typy:
K60, A60, 060 | K80, A80, 080
K100, A100, 0100 | K120, A120, 0120

Opoeideig Tomot:
ELBK60, ELBF60, ELBO60 | ELBK80, ELBF80, ELBO80
ELBK100, ELBF100, ELBO100 | ELBK120, ELBF120, ELBO120
ELA60, ELA80, ELA100, ELA120

Timto prohlasujeme, Ze toto prohlaseni o shodé vydavame na nasi
vlastni odpovédnost a prohlasujeme, ze vySe uvedené typy a podobné
typy elektrickych ohfivac¢l vody jsou ve shodé se smérnici
Evropské unie ¢. 2006/95/ES o nizkém napéti.

Pro kontrolu vyrobk( a potvrzeni jejich shody s pozadavky vyse uvedené smérni-
ce byly pouzity nasledujici normy:

A. EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 +
A2:2006 + A13:2008 + A14:20010
&
B. EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008

Zkousky shody vyrobk( provedly zkusebni laboratofe spole¢nosti LABOR S.A.
akreditované ESYD (Hellenic Accreditation System) v ramci akreditace ¢. 553.

Nézev a adresa vyrobce:
EBIL S.A. ‘/{L\_/L
1st Km. Old National Road
Katerini-ThessgIoniki 6100 Katerini
Recko Podpis
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ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje 5-leta zaruka na bojler a 2-leta zaruka na vSechny ostatni ¢asti ohfi-

vace vody (pojistny ventil - elektricky rezistor - termostat - elektrickd lampa - tésnéni rezistoru).

Pokud je i pfes bezchybny vyrobni proces a dikladnou kontrolu kvality zji§téna zavada, spole¢nost

se zavazuje opravit nebo vyménit kazdou vadnou soucast vyrobku, pokud je zavada zplsobena jeho
vyrobou, a nikoli nespravnou instalaci nebo nespravnym pouzivanim.

DULEZITE UPOZORNENI:
Aby se zlstala zaruka na zafizeni pIné v platnosti, vypliite prosim zaruéni list a zaslete ho do 15 dn(
na adresu sidla nasi spole¢nosti

PYRAMIS METALLOURGIA S.A. B
17" km Old National Road Thessaloniki - Serres, P.O. Box 10 278, 541 10 Thessaloniki, Recko

Tato zéruka je platna pouze v pfipadé, Ze je k ni pfilozen originalni doklad o koupi (U¢tenka) nebo
faktura s datem nakupu.

JMENO KUPUJICTNO: ..ttt
JMENO KUPUJICTNO: et
Datum NAKUPU VYTODKUE ....cveeeeeeeirieieisieieeete e

VYrobni GiSI0 VYTODKU: .....coviiieireeieirecreer et

Ta bulka pr avidelné udrzby

Podpis a razitko Podpis a razitko Podpis a razitko
opravnéného opravnéného opravnéného
poskytovatele poskytovatele poskytovatele

servisu/udrzby servisu/udrzby servisu/udrzby
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PYRAMIS METALLOURGIA S.A.

17th km Old National Road Thessaloniki - Serres
P.O. Box 10 278
54110, Thessaloniki
Recko

Tel.: +30 23940 56751
Fax.: +30 23940 56745

exportsales@pyramis.gr
WWW.pyramisgroup.com
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OHRIVACE VODY - ELEKTRICKE KOTLY

Navod na instalaciu
Uzivatel'ska priru¢ka na udrzbu
Zaruka

Vsetky typy
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Teplomer

Vonkajsi plast s

elektrostatickym
naterom
Kotol vyrobeny z
Dvojity smalt ocelového plechu s
hribkou 2,0 mm
Smaltovany
$piralovy vymennik
tepla
(len elektrické kotly)
Ekologicka
polyuretanova
izolacia s objemovou
hmotnostou

20 kg/m?® hribka 20mm Horéikova andda
na ochranu pred

elektrolyzou

HAektpikr avtiotaon
ue Beppootdatn
aodaleiag
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Vazeny zakaznik,
blahozelame k vasmu vyberu!

Ohrievace vody a elektrické kotly sa vyrabaju podla najnovsich vyrobnych postupov a najprisnej-
Sich kvalitativnych a bezpeénostnych Specifikacii, aby vam mohli ponuknut roky bezproblémovej
prevadzky.

Sme presvedceni, Ze budete so svojim vyberom upine spokojni. Pozorne si precitajte navod na in-
Stalaciu, aby ste zabezpecili, Ze vas spotrebi¢ bude fungovat efektivne a bezpe¢ne po mnoho rokov.

DOLEZITE UPOZORNENIE!
Instalaciu a pripojenie ohrievacov vody na vodovodnu alebo elektrickd siet musia vykonavat
vylucéne kvalifikované osoby (instalatér - elektrikar).
Pri inStalacii sa musi pripojenie na vodovodnu siet vykonat pred pripojenim na
elektricku siet.

Pokyny na instalaciu

Miesto zvolené na inétalaciu spotrebi¢a musi spifiat nasledujtice poziadavky:

1. Musi umoznovat kontrolu a opravu termostatu, rezistora a teplomeru, vodovodného potrubia alebo v
pripade elektrického kotla pripojenia radiatora, a teda kontrolu, opravu a Gdrzbu spotrebica.

2. Spotrebi¢ musi byt umiestneny ¢o najblizsie k odbernému miestu, aby sa minimalizovali straty teplej
vody.

3. Musi byt zabezpeceny dostato¢ny odtok vody, ktory umozni vypustenie vody v pripade Uniku zo
spotrebica alebo poistného ventilu. Spolo¢nost nezodpoveda za opravu $kéd spdsobenych ne-
spravnym odvodnenim spotrebi¢a a priestoru

Spotrebi¢ sa nesmie instalovat

A. vo vonkajsich priestoroch.

B. na miestach, ktoré prichadzaju do styku s vodou.

C. na miestach bez odvodnenia (odtokovy sifon). (odvodnenie zabezpecuje odtok vody v pripade
netesnosti spotrebica).

D. na miestach, kde sa nachadzaju horl'avé materialy.

E. na miestach, kde sa spotrebi¢ neda namontovat na stenu, napr. kvoli krehkej omietke.

Ak chcete spotrebi¢ namontovat, pripevnite zakladiu k podlahe alebo stene, v zavislosti od zvoleného
typu, pomocou 2 alebo 4 kotviacich skrutiek. Skrutky, ktoré sa maju pouzit na montaz, musia mat
vhodnu dizku a priemer, aby vydrzali trojnasobok menovitej hmotnosti ohrievaca vody.

DOLEZITE UPOZORNENIE!

Nikdy nemanipulujte s montaznymi skrutkami a podstavcami (nozi¢kami) spotrebiCov.
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Pripojenie na vodovodny systém

Vsetky ohrievace vody mézu byt pripojené k vodovodnej sieti bud’ priamym pripojenim k sieti, alebo
prostrednictvom zéasobnika vody.

Po pripojeni ohrievaca vody k vodovodnému systému musi byt na strane privodu studenej vody (A)
umiestneny poistny ventil - modra rozeta (pozri obrazok na nasledujlcej strane) a hned za nim
musi byt pripojeny gul'ovy spina¢, ktory ndm umozni prevadzkovat spotrebi¢ bez toho, aby sme museli
vypnut vodovodny systém. Cervena rozeta (B) je pripojena k vystupu teplej vody zo zariadenia.

Bezpecnostny ventil ohrievaca vody sa aktivuje v pripade zvy$eného tlaku v privodnom potrubi alebo
v ohrievaci vody.

Ked je ohrieva¢ vody naplneny vodou, je potrebné zapnut kohutik teplej vody, aby sa uvol'nil
vzduch zachyteny v spotrebici alebo v potrubi.

Instalatér musi nielen pripojit potrubia teplej a studenej vody, ale aj nainstalovat trvalé odvodriovacie
zariadenie (rdrka - T10 mm) na odvadzanie vody, ktord by mohla unikndt z poistného ventilu. Vzdy
musime skontrolovat, ¢i je zabezpeceny volny tok.

Ak je tlak nizky (pod 1 bar), voda sa do spotrebi¢a nedostane, pretoze bezpecnostny ventil umoznuje
plnenie len pri tlaku nad 1 bar.

Ak je tlak vo vodovodnom systéme vyssi ako 5 barov, musi byt v blizkosti vodomeru nainstalo-
vany regulator tlaku.

Vypustacie potrubie pripojené k poistnému ventilu musi byt nainstalované vertikalne smerom nadol na
mieste, kde nemoze zamrznut.

Montéz na stenu

vertikalna A B
Montéz na stenu 3 4
1 horizontalna H H
i
¥ 4 A Montaz na podlahu
B A B A

Pri pripajani vymennika tepla ohrievac¢a vody k pripojke teplej vody dbajte na to, aby teplota priva-
dzanej teplej vody neprekrodila 80 °C, aby sa zabranilo aktivacii tepelného bezpecnostného spinaca.

Na vstupe do kotla musi byt nainstalované automatické odvzdusnovacie zariadenie. Pouzivajte
iba jednosmerny ventil. Ak NIE JE pripojeny ku kotlu, musia pripojné body obsahovat uzavery, aby sa
minimalizovali straty.
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DOLEZITE UPOZORNENIE!
Prislusenstvo pouZzivané na privod a odvod vody do spotrebi¢a musi byt odolné voci teplote naj-
menej 80 °C a tlaku najmenej 10 barov. Priame pripojenie na potrubie alebo pouzitie medenych

tvaroviek nie je povolené.

DOLEZITE UPOZORNENIE!

Priepustny ventil sa musi ¢asto pouzivat, aby sa zabranilo usadzovaniu vodného kamena. Musi sa

vymenit poCas pravidelnej Udrzby, aby sa zabezpecila ochrana vodovodu. Ak sa zisti, ze ventil nie je
schvaleny alebo Ze s nim bolo manipulované, zaruka na spotrebi¢ zanika.

DOLEZITE UPOZORNENIE!

Vykon vymennika tepla suvisi s rozdielom teploty vody v domacnosti v porovnani s teplotou vody

vychadzajlcej z kotla. Vstup a vystup radiatora zo spotrebi¢a musia byt vybavené spinaémi, ktoré
sa daju vypnut, ked sa vykurovanie radiatorov nepouziva.

230V~| 1 2 3
REZISTOR
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A\AAAAAAA
% L1 KONTROLA

&

Elektrické zapojenie
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Ohrievac vody je pripojeny k elektrickému panelu (pevna siet) prostrednictvom dvojpdlového spinaca,
ktorého kontakty s od seba vzdialené najmenej 4 mm. Elektrické pripojenie sa vykonava na kontak-
toch termostatu (nie priamo na rezistore) pomocou kabla 3x4 mm2. Schéma zapojenia je vytlacena na
vnutornej strane plastového krytu rezistora. Vstup termostatu oznaceny (1) je pripojeny na fazu (L) a
vstup oznaceny (4) je pripojeny na nulovy vodi¢ (N). Na uzemnenie je Zlty kabel pripojeny ku kovovej
doske (E) pripevnenej k tesneniu rezistora. Pevne utiahnite kontakty pripojného bodu, skontrolujte ter-
mostat a kontrolku a nastavte poZadovanu teplotu vody. Vyrobné nastavenie je 65 °C.

DOLEZITE UPOZORNENIE!

Kable musia byt k zariadeniu pripojené tak, aby sa neposkodila ich izolacia.
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Uvedenie do prevadzky

DOLEZITE UPOZORNENIE!
Pred uvedenim spotrebica do prevadzky skontrolujte nasledovné:
A. Boli vykonané potrebné elektrické pripojenia a plastovy kryt rezistora je na svojom mieste.
B. Ohrieva¢ je naplneny vodou. Délezité upozornenie: Ak ohrievac nie je naplneny vodou,
elektricky rezistor sa znici (zhori).

PRED KAZDYM POUZITIM SPOTREBICA JE POTREBNE:
A. uistite sa, Ze je vo vodovodnom systéme alebo v nadrzi voda,
B. uvedte spotrebi¢ do prevadzky (pre ohrev vody),

C. vypnite spotrebi¢ pred kazdym pouzitim hordcej vody

Pokyny na udrzbu

Ohrievac vody nesmie prist do kontaktu s prisluSenstvom vyrobenym z medi. Kazdé dva roky je potreb-
né vykonat servis rezistora, aby sa odstranil nanos vodného kamena. Hor¢ikova anéda priskrutkovana
k tesneniu by sa mala kazdoro¢ne kontrolovat a v pripade opotrebovania vymenit. Hor¢ikova andda
by sa mala vymenit najmé vtedy, ak je jej dizka mensia ako 10 cm alebo priemer mensi ako 1 cm, pri-
padne oboje. Zvysené hromadenie vodného kamena méze ovplyvnit spravnu funkciu rezistora alebo
ho dokonca poskodit a zaroven znizit objem vody. Priepustny ventil sa musi v pravidelnych intervaloch
aktivovat, aby sa odstranili usadeniny a skontrolovalo sa, ¢i nie je upchaty. V pripade poruchy sa musi
ventil vymenit.

Ak chcete vypustit vodu obsiahnuti v spotrebiéi, postupujte podl'a nizsie uvedenych pokynov:

Pre vertikalne a horizontalne modely:

1. Odpojte zariadenie od napdjania.

2. Vypnite privod vody a skontrolujte ho oto¢enim kohutika teplej vody (voda nesmie tiect).

3. Odskrutkujte pripojku privodu vody (studenej ) spolu s ventilom.

4. Jeden koniec hadice s vodovahou umiestnite na privodné potrubie studenej vody. Druhy koniec by
mal viest do vane alebo umyvadia.

5. Odskrutkujte pripojku na vystup vody (hortcej), aby do spotrebi¢a mohol prudit vzduch.

Proces sa ukonci po vyprazdneni nahromadenej vody

Pri podlahovych modeloch postupujte podl'a nasledujuceho postupu:

1. Odpojte zariadenie od napéjania.

2. Vypnite privod vody a skontrolujte ho oto¢enim kohutika teplej vody (voda nesmie tiect).

3. Odskrutkujte vSetky vodovodné pripojky (studena - horuca).

4. Jeden koniec hadice s vodovahou umiestnite na privodné potrubie studenej vody. Druhy koniec
by mal viest do vane alebo umyvadla. Potom odstrarite (vysajte) vzduch z hadice, aby voda zacala
prirodzene prudit.

Proces sa dokonci po vypusteni vody.
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Pri vymene rezistora postupujte podl'a nasledujucich krokov:

Pri vyprazdnovani nadrze postupuijte podl'a pokynov pre konkrétny model. Odskrutkujte 6 skrutiek na
rezistore a vyberte opotrebovany rezistor. Potom nainstalujte novy rezistor. Pri instalacii nového rezisto-
ra vymeiite gumové tesnenie a skontrolujte, ¢i su skrutky spravne dotiahnuté. V priebehu tohto Ukonu
skontrolujte, ¢i horéikova anéda nevykazuje znamky opotrebovania, v pripade potreby ju vymerite.
Vycdistite aj nadrz kotla a odstrarnte nanosy vodného kamena.

DOLEZITE UPOZORNENIE!
Skrutky rezistora musia byt utiahnuté diagonalne s krdtiacim momentom 1 kgm. Ak je potrebné vymenit
rezistor, termostat, gumové tesnenie, poistny ventil alebo anddu, musia sa pouzit len nahradné diely
schvélené vyrobcom, aby sa zachovala bezpecnost a kvalita spotrebica. V opacnom pripade sa na
spotrebi¢ nevztahuje zaruka.

DOLEZITE UPOZORNENIE!
Ak kvalita vody z hl'adiska vodného kameria alebo tvrdosti presahuje 6-18 dGH, Udrzba by sa mala
vykonavat Castejsie. V opacnom pripade zaruka zanikne.

DOLEZITE UPOZORNENIE!
V pripade vodorovne instalovanych ohrievacov vody (horizontdlne - montované na podlahu)
musi byt termostat rezistora vzdy umiestneny na spodnej strane ohrievaca vody, s vynimkou
rezistora 10 | ohrievaca vody (pozri obrazok).

DOLEZITE UPOZORNENIE!
SAMOSTATNY ISTIC: 20A / 230V
KABEL CYKY: 3X4C
(okrem 10It a 25It)

Pri instalacii rezistora musi zostat ochranna objimka termostatu neporusena (nesmie byt ohnutd), inak
termostat spotrebi¢a nemusi spravne fungovat.
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Rezistor pre Rezistor pre o Uistite sa, )
vertikalny typ horizontalny - podlahovy ze ochranné objimka termostatu nie je deformovana
alebo ohnuta. Pri inStalacii musi byt umiestnena na

spodnej strane rezistora, okrem rezistora 101
(pozri obrazok).

Rezistor pre 10 |

Spravne usporiadanie

Farba regulatora teploty

Vertikalny model: Biely
Horizontalny - podlahovy: Cerveny

Bl

DOLEZITE UPOZORNENIE!
Pri objednavani nahradného rezistora uvedte typ spotrebica
(vertikalny alebo horizontalny - montovany na podlahu).

DOLEZITE UPOZORNENIE! DOLEZITE FAKTY:
+ Vodu, rovnako ako vSetky kvapaliny, nemozno stlacit.
» Voda sa pri zahrievani rozpina, preto si musi najst cestu von.
+ Bezpecnostny ventil sa MUSI OTVORIT, aby voda mohla odtekat a uvolnit svoju expanziu.

Na zabezpeéenie ochrany pred poskodenim a inikom odporiéame pri instalacii pouzit jednu z
nasledujucich metéd.

METODA A Hned za sietovym mera¢om nainstalujte REGULATOR TLAKU nastaveny na 3 - 4 bary a $peci-
alny bezpecnostny ventil s tlakom 6 barov. Tymto spdsobom je celd domaca siet chranena pred nadmernym
tlakom. Tlak nesmie prekrocit poZadovanu hranicu, ¢im sa zabrani aktivacii ventilu a, samozrejme, Gniku.

METODA B Nainstalujte REGULATOR TLAKU a expanzn(i nadobu (pre student vodu). Expanzna na-
doba sa vybera podla nasledujlcej tabulky v zavislosti od velkosti ohrieva¢a vody.

Vel'kost ohrieva¢a vody Typ expanznej nadoby
10 Lit 8 Lit
25 Lit 8 Lit
40 Lit 8 Lit
60 Lit 8 Lit
80 Lit 12 Lit
100 Lit 12 Lit
120 Lit 18 Lit

METODA C Intalacia REGULATORA TLAKU a $pecidlneho bezpe&nostného ventilu 6 barov v kom-
binacii s expanznou nadobou, aby sa zabranilo hydraulickému $oku z modernych termostatickych
zmiesavacich ventilov.

8
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Rozmery ohrievacov vody a elektrickych kotlov

Podlahové 10 | Vertikalne - montaz na stenu

Vertikalne - montaz na stenu

LITRE 10 25 40 60 80 100 120

A 110 113 113 113 113 113 113

B 260 390 390 440 440 440 440

C 60 260 260 260 260 260 260

D 260 400 400 450 450 450 450

E 395 440 585 635 780 955 1060

F - 150 300 345 500 660 770

J 210 145 145 155 140 160 150

K - - - 210 210 210 210

L 100 - 190 190 190 190 190

M - - - 240 240 240 240

N - - - 120 120 120 120

Objem v litroch 9,8 24 38 60 80 100 116

Pracovny tlak MAXIMALNY TLAK 9 bar

Prierez vodi¢a mm? 2,5 4 4 4 4 4 4
Hmotnost ohrievac¢a vody (bez vody) Kg 7 14 17 21 26 30 34
Hmotnost kotla (bez vody) Kg - - - 25 30 34 38

Priblizny ¢as potrebny na ohrev AT 45°C min 22 30 35 55 70 90 105

WATT 1500 2500 3500 3500 3500 3500 3500
Vertikalny - montaz na stenu o ° . . . . .
Podlahovy . - . . . . .
Horizontalny - montaz na stenu - - . . . . .
Dostupné ohrievace vody ° ° . . . . .
Dostupné kotly - - - . . . .
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Zarucné podmienky

Spotrebice su uréené na domace pouzitie a spolo¢nost nenesie Ziadnu zodpoved-
nost, ak sa pouzivaju na iné Ucely.

Aby bola tato zaruka platna, musia byt spinené nasledujice podmienky:

- Vyrobok sa musi pouzivat na uréeny Ucel a v stlade s prislusnym navodom na pouZitie.

« Datum nakupu musi byt dolozeny platnym dokladom o kupe (faktdrou alebo maloob-
chodnym dokladom o kupe), na ktorom je jasne uvedené meno predavajiceho a datum
nakupu. Vyvarujte sa pozmefiovania zaruéného listu a Stitku vyrobku s jeho sériovym
¢islom.

+ VSetky prace spojené s instalaciou ohrievaca vody, ako aj jeho pouzivanie a Udrzba sa
musia vykonavat v sulade s pokynmi uvedenymi v navode na pouzitie a instalaciu.

+ Akékolvek opravy alebo zasahy do vyrobku spravidla vykonava autorizovany personal.

+ Ak sa pocas zaruc¢nej doby zisti vyrobna chyba, spolo¢nost sa zavazuje uviest vyrobok
do povodného stavu. Bezplatne opravi alebo vymeni akykolvek chybny diel (nahradné
diely, v pripade potreby preprava do priestorov spolo¢nosti). Tato zaruka

+ nepokryva naklady na pracu.

+ Spolo¢nost ma pravo podla vlastného uvazenia urcit sposob a miesto opravy pripadnych
zavad.

+ Platnost tejto zaruky zacina driom vystavenia faktdry.

 Tato zaruka sa vztahuje na Grécko.

« Pre viac informacii kontaktujte centralu spolo¢nosti, kde vam oznamia pozadované kroky.

- Vymena sUciastky alebo oprava spotrebi¢a neobnovuje zaruku na spotrebi¢ alebo su-
Ciastku a vymenené suciastky zostavaju majetkom spolocnosti. Spotrebic¢ sa vymeni len
vtedy, ak ho nie je mozné opravit.

10



N PYRAMIS

Zaruka sa nevztahuje na nasledovné

Tato zaruka sa nevztahuje na opravy a nahradné diely, ktoré su chybné z nasleduju-

cich dévodov:

« Vyrobok sa pouziva na profesionalne Ucely.

- Zaruka sa nevztahuje na ohrievace vody pouzivané pre viac ako jednu (1) domacnost.

+ Skody spdsobené prepravou. V tomto pripade spoloénost nezodpoveda za vymenu vy-
robku, ak sa pozadovana kontrola nevykonala pri dodani vyrobku a predavajlci nebol
bezodkladne informovany, aby mohol vyhotovit prislusny zaznam v dodacom liste pre-
pravnej spolo¢nosti.

« Poruchy spbésobené nedostatkom vody alebo nadmernym tlakom vo vodovodnom sys-
téme.

+ Zavady sposobené vymenou spotrebného materialu (napr. rezistora) s pouzitim materia-
lov, ktoré neboli schvalené spolo¢nostou.

+ Nespravna instalacia, pouzivanie a Udrzba ohrievaca vody.

+ Poruchy spdsobené zasahom neopravnenych oséb do zariadenia.

- Skody spbdsobené nedostatoé¢nym odvodnenim v mieste instalacie

+ Porucha v spotrebici blokuje odtok pripadného Uniku vody.

+ Nevhodné prevadzkové podmienky (pouzitie chemikalii nevhodnych pre akrylové materidly).

+ Nedbalost, neopatrnost.

+ Nedodrzanie navodu na pouZitie vyrobku.

+ Zéaruka sa nevztahuje na vyblednutie farby v priebehu ¢asu ani na kordziu spoésobenu
Unikom vody z bezpecnostného ventilu.

« Problémy suvisiace so zapachom alebo kvalitou vody z hl'adiska obsahu chléru alebo
korozivnych latok.

- Poruchy, ktoré mozu byt spésobené zmenami elektrického napatia.

« Pokial' zdkaznik neumozni zamestnancom spolo¢nosti navstevu za ic¢elom kontroly spot-
rebica.

Praktické informacie

+ Mierny hluk pocas ohrevu vody je normalny. Ak je hluk hlasnejsi ako zvycajne, méze byt
sposobeny usadeninami vodného kamena v ohrievaci vody - elektrickom kotly.

+ Spoloc¢nost si vyhradzuje pravo menit Gdaje a Specifikacie svojich spotrebi¢ov v ramci
zlepsSovania a vyvoja svojej technolégie.
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VYHLASENIE O ZHODE
DECLARATION OF CONFORMITY

Vyrobok

Typy:
HK10, HA10 | HK25, HK40 | HA40, HO40 | HK60, HA60, HO60,
HK80, HA80, HO80 | HK100, HA100, HO100 | HK120, HA120, HO120.

Podobné typy:
ELF10, ELK10 | ELF25, ELK25,
ELF40, ELK40, ELO40 | ELF60, ELK60, ELO60,
ELF80, ELK80, ELO80 | ELF100, ELK100, ELO100 | ELF120, ELK120, ELO120,
ELA10, EAA25, EAA40, EAAGO, EAA8O, EAA100, EAA120.

Tymto vyhlasujeme, Ze toto vyhlasenie o zhode vydavame na vlastnu
zodpovednost a vyhlasujeme, Ze uvedené typy a podobné typy elektrickych
ohrievacov vody su v sulade so smernicou
Europskej tinie 2006/95/ES o nizkom napéti.

Na kontrolu vyrobkov a potvrdenie ich zhody s poziadavkami uvedenej smernice
boli pouzité tieto normy:

A. EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 +
A2:2006 + A13:2008 + A14:20010
&
B. EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008

Skusky zhody vyrobkov vykonali skiSobné laboratéria spolo¢nosti LABOR S.A.
akreditované ESYD (Hellenic Accreditation System) v ramci akreditacie ¢. 553)

Nézov a adresa vyrobcu:
EBIL S.A. ‘/{L\_/L
1st Km. Old National Road
Katerini-Thessaloniki 6100 Katerini
Grécko Podpis
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VYHLASENIE O ZHODE
DECLARATION OF CONFORMITY

Mpoiov

Tomnou:
K60, A60, 060 | K80, A80, 080
K100, A100, 0100 | K120, A120, 0120

Opoeideig Tomot:
ELBK60, ELBF60, ELBO60 | ELBK80, ELBF80, ELBO80
ELBK100, ELBF100, ELBO100 | ELBK120, ELBF120, ELBO120
ELA60, ELA80, ELA100, ELA120

Tymto vyhlasujeme, Ze toto vyhlasenie o zhode vydavame na vlastnu
zodpovednost a vyhlasujeme, Ze uvedené typy a podobné typy elektrickych
ohrievacov vody su v sulade so smernicou
Eurépskej tinie 2006/95/ES o nizkom napéti.

Na kontrolu vyrobkov a potvrdenie ich zhody s poziadavkami uvedenej smernice
boli pouzité tieto normy:

A. EN 60335-1:2002 + A1:2004 + A11:2004 + A12:2006 +
A2:2006 + A13:2008 + A14:20010
&
B. EN 60335-2-21:2003 + A1:2005 + A2:2008

Skusky zhody vyrobkov vykonali skiiSobné laboratéria spolo¢nosti LABOR S.A.
akreditované ESYD (Hellenic Accreditation System) v ramci akreditacie ¢. 553)

Nézov a adresa vyrobcu:
EBIL S.A. ‘/{L\_/L
1st Km. Old National Road
Katerini-Thessaloniki 6100 Katerini
Grécko Podpis
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ZARUKA

Na tento vyrobok sa vztahuje 5-roéna zaruka na bojler a 2-roéna zaruka na vsetky ostatné Casti

ohrievac¢a vody (poistny ventil - elektricky rezistor - termostat - elektricka lampa - tesnenie rezistora).

Ak sa zisti chyba napriek bezchybnému vyrobnému procesu a dékladnej kontrole kvality, spolo¢nost

sa zavazuje opravit alebo vymenit akuikolvek chybnu ¢ast vyrobku, ak je chyba spésobena jeho vy-
robou a nie nespravnou instalaciou alebo nespravnym pouzivanim.

DOLEZITE UPOZORNENIE
Aby bola zaruka na zariadenie plne platna, vypliite zaruény list a poslite ho do 15 dni na adresu sidla
nasej spolo¢nosti,

PYRAMIS METALLOURGIA S.A.
17t km Old National Road Thessaloniki - Serres, P.O. Box 10 278, 541 10 Thessaloniki, Grécko

Tato zéruka je platna len vtedy, ak je k nej prilozeny originalny doklad o kupe (U¢tenka) alebo faktira
s datumom nakupu.

MENO ZAKAZNTKA: ...evevereeiieiirieieiesie ettt
MENO PrEA@JCU: ..veiieiiiieieiee ettt st e e sane e s
Datum zaKUpenia VYTODKU: ........c.crerieiririieeeeeeeseeeses et

VYrobné GisIo VYIODKU: .....ccvivueieiirieieesteteee e

Tabul'ka pravidelnej udrzby

Podpis a peciatka Podpis a peciatka Podpis a peciatka
opravneného opravneného opravneného
poskytovatela poskytovatela poskytovatela
sluzieb/udrzby sluzieb/udrzby sluzieb/udrzby
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2 ZARUCNY LIST

) (VYPLNIi A ODOSLE KUPUJUCI)

J
@ Meno kupujuceho: ..
J
€
4 Meno predajcu: ......

Datum zaKUpenia VYIODKU: ......cccveeiieerieeiee e eeeesieeeseeeseeesieeseeensee s

@ VYrobné CisSlo VYIODKU: ....c.eevireieieeiieie et s
J

)
C ,
..J Tymto potvrdzujem, Ze som uvedeny spotrebi¢ uviedol do prevadzky

C@ Datum inStalacie: ........ccceeeeeeeercieeeie e,
)

Potvrdenie o instalacii

a ze funguje normalne.

Instalatér
(Podpis a peciatka)

A —— e ————

|, I OICIOOICIOOOICIOOIT;
he}

—
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PYRAMIS METALLOURGIA S.A.

17th km Old National Road Thessaloniki - Serres
P.O. Box 10 278
54110, Thessaloniki
Grécko

Tel.: +30 23940 56751
Fax.: +30 23940 56745

exportsales@pyramis.gr
WWW.pyramisgroup.com
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